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  Köszönet

  Az elbűvölő Laura Flemmingnek, aki valóban szervezett egy könyvfesztivált, amikor még szinte ki sem bújt a tojáshéjból, és akitől rengeteg inspirációt kaptam.

Írótársamnak, Lesley Cookmannek, amiért megismertetett az aranytorkú Louise Cookmannel és rajta keresztül a lindy hoppal.

A fantasztikus ír szerzőknek, akikkel egy ottani fellépésem során ismerkedtem meg, köztük Sarah Webbnek, akinek gyönyörű csizmáját szintén kölcsönvettem ehhez a könyvhöz.

Mindenkinek, akiből inspirációt merítettem, akár tudtukon kívül is. Vannak, akiket jogi okok miatt nem említhetek, másokat azért, mert túl kínos lenne, de ha olvassátok, és benne vagytok, köszönöm szépen!

Az én csodálatos ügynökeimnek, Sarah Molloy-nak, Sara Fishernek és Bill Hamiltonnak, a sorrend teljesen esetleges. Köszönöm! Csak ti tudjátok, mennyit köszönhetek nektek!

A Random House minden munkatársának. Kate Eltonnak és Georgina Hawtrey-Woore-nak, a fantasztikus szerkesztésért, inspiráló javaslataikért és végtelen türelmükért. Köszönöm!

A háttérben dolgozó embereknek, akiknek csak a kemény munka jut, de nem a dicsőség.

Charlotte Bushnak és Amelia Harwellnek, a legjobb társaknak egy kis kikapcsolódáshoz, és akik már annyi csodálatos vacsorát és (bulit) rendeztek nekem.

A marketing- és az értékesítési osztály munkatársainak, akik a könyveimet szemérmetlenül a vásárlókra erőltetik: Claire Roundnak, Louise Gibbsnek, Roy Waddingtonnak, Oliver Malcolmnak, Jay Cochrane-nek és Trish Slatterynek.

A csodálatos Mike Morgannek, akivel annyi éven át jártam az országot. Sajnálom, hogy többet nem megyünk. 

Richenda Toddnak, aki hosszú éveken át próbált megvédeni önmagamtól. Nagyon hálás vagyok!

A tervezőknek, akik kitalálták könyveim fantasztikus borítóit. Imádom őket!

Nélkületek mindez nem történhetett volna meg, nagyon szerencsés vagyok, hogy ilyen fantasztikus csapat áll mögöttem.


  
    Első fejezet

    Nv

    − Na, hogy tetszik a pasi? − szólalt meg egy hang Laura mellett, és a lány kis híján infarktust kapott ijedtében.

    A könyvesbolt zsúfolásig megtelt: a dedikálásra elkülönített helyen mozdulni sem lehetett, az asztal előtt hosszú sor kígyózott, és az emberek, kezükben a frissen beszerzett példánnyal, lelkesen beszélgettek. Laura tartott tőle, hogy az író-olvasó találkozó így, karácsony előtt kissé kockázatos vállalkozás lesz, ám most megkönnyebbülten és elégedetten figyelte a vásárlókat. Teljesen mindegy, hogy az ember milyen alaposan készít elő egy ilyesfajta rendezvényt, lehetetlen megjósolni, hányan jönnek el. Ahogy azt sem lehet előre tudni, vajon az író alkalmas-e egyáltalán erre a szerepre. Mivel az írást egy különösen intim tevékenységnek tartotta, Laura néha úgy érezte, kegyetlenség idecitálni és közszemlére állítani őket. Ám ez a mai este még az ő szigorú mércéje szerint is jól sikerült.

    Annyira belemerült a gondolataiba, hogy észre sem vette, hogy időközben valaki odalépett hozzá. Villámgyorsan megfordult, és egy alacsony, középkorú nővel találta magát szembe, akinek extravagáns öltözékét nem lehetett nem észrevenni. Laurának már abban a pillanatban feltűnt, amikor belépett az ajtón az író sleppjének egyik tagjaként. A kabátja akár faliszőnyegnek is beillett volna, az ékszereiről pedig nehezen lehetett megállapítani, hogy ki készítette: egy barkácsolni szerető unoka vagy pedig egy fiatal, felkapott tervező. Mindez azonban, legalábbis közelről, eltörpült a nő élénk, átható tekintete mellett. Zöld szeme ragyogott, mint a gyémánt.

    − Igazán remek − felelte Laura zavartan, de udvariasan, mint mindig, és praktikus, minden alkalomra megfelelő fekete nadrágjában és fehér blúzában hirtelen végtelenül unalmasnak érezte magát.

    Ezt a választ azonban a fürkésző szempár nem találta kielégítőnek.

    − A könyvet olvasta?

    − Természetesen! – vágta rá Laura immár határozottan, és mélyen sértette a kérdésben rejlő burkolt támadás. Elvégre könyvesboltban dolgozott. Tudnia kellett, hogy mit árulnak.

    − Nehogy azt higgye, hogy ennyivel megússza − szaladt össze a ceruzával kihúzott szemöldök. − És? Mi a véleménye?

    Laura már majdnem rávágta, hogy „csodálatos”, de aztán úgy döntött, inkább megmondja az igazat. Elvégre nem volt veszítenivalója: imádott munkahelye úgyis megszűnik − így most már igazán nem kellett tapintatoskodnia, végre kimondhatta, amit valóban gondolt.

    − Nem annyira jó, mint az első munkája, de kíváncsian várom a következőt.

    Laura mohó és szenvedélyes olvasó volt, ugyanakkor kritikus is, meg tudta mondani, ha egy író nem volt éppen a legjobb formában. Ám ebben a pillanatban, mint amikor a képregényekben kigyullad a szereplők fejében a lámpa, hirtelen rájött, hogy ki áll előtte.

    − Úristen, maga az ügynöke! − dadogta döbbenten. A rémülettől először kiverte a jeges veríték, majd hőhullám kerülgette, és mindez még többször megismétlődött.

    Beszélgetőpartnere egy hunyorítással nyugtázta a megállapítást, Laura azonban nem tudta eldönteni, hogy azért, mert haragszik, vagy épp ellenkezőleg, elismerését fejezi ki.

    − Bizony, ebben a megtiszteltetésben részesülhetek.

    Laura vérvörös arccal a füle mögé tűrt egy kósza hajtincset, és a fiatalemberre nézett a bolt másik végében, aki előtt még mindig rajongók hosszú sora kígyózott. A vásárlók elbűvölő mosolyt és az aláíráson kívül rövid, személyes üzenetet is kaptak a szerzőtől, akit a kiadó két munkatársa is elkísért, és nemcsak azért, hogy féken tartsák a tömeget, hanem mert nyilvánvalóan rajongtak érte. Igazán nem sok ilyen író szaladgált manapság.

    Ezért, mivel az asztalnál nem egy, hanem két fiatal lány is segédkezett, akik buzgón nyitogatták és csomagolták a könyveket, valamint ügyeltek arra, hogy mindig legyen bor a pohárban, Laura úgy érezte, rá már nincs szükség, nyugodtan a háttérbe húzódhat. Ráadásul Henry, az üzlet tulajdonosa határozottan kijelentette, hogy miután Laura ezt az egészet kitalálta, megszervezte, idecsődítette ezt a sok embert, megrendelte a bort, és még szendvicset is kent, éppen itt az ideje, hogy kicsit megpihenjen.

    − Ő egy igazi sztár − felelte Laura, miután néhány percig némán figyelte a fiatalembert. Nem azért, hogy kiengesztelje félelmetes beszélgetőtársát, hanem mert tényleg így gondolta.

    − Tudom. Egyébként Eleanora Huckleby vagyok. Szervusz.

    − Tudom. Legalábbis most már − felelte Laura, és egy kicsit felengedett. Az ügynökök általában ritkán kísérték el ügyfeleiket az író-olvasó találkozóra, de Damien Stubbs különleges eset volt. − Laura Horsley.

    − Ezek szerint mindent elolvasol azoktól, akiket meghívtok? Ha jól tudom, itt egymást érik a felolvasóestek. Vagy legalábbis régebben mintha így lett volna.

    − Igen − felelte Laura, mert egyrészt nem akarta megismételni azt, hogy természetesen, másrészt nem akart strébernek tűnni. Akkor sem, ha igazából az volt − néha úgy érezte −, ám nem akarta reklámozni ezt a tényt. Igaz, most, hogy lecsapott rá ez a nő, azt kívánta, bárcsak valahogy meg tudná igazítani a haját. Attól félt, kusza fürtjei tönkreteszik professzionális megjelenését.

    − Áruld el, hogyan csalogattok be ennyi embert az utcáról, és mivel győzitek meg őket, hogy még a könyvet is megvegyék − folytatta Eleanora, miközben a hosszú sort nézte az asztal előtt. − Ráadásul az évnek pont ebben az időszakában. Már épp elég dedikáláson voltam, ahova eljött, mondjuk, két ember meg egy kutya, akik ráadásul a bolthoz tartoztak, vásárlónak viszont híre-hamva sem volt.

    Ezt a fajta rendezvényt Laura is jól ismerte. Henry személyesen küldte el egy hasonlóra, amikor előállt az ötlettel, hogy programokat kellene szervezniük. Azonnal tudta, hogy ő ennél sokkal többre képes, és így is lett. Boltjuk jó adottságokkal rendelkezett: könnyen meg lehetett közelíteni, és elég nagy is volt ahhoz, hogy kényelmesen el lehessen benne férni. Laura megpróbált valamit kitalálni minden hónapra, így a könyvesbolt a köztudatban lassan a kellemes este garanciájává vált.

    − Van egy hatalmas vásárlói adatbázisunk, és ha úgy gondolom, hogy esetleg ez vagy az a könyv valakiknek biztosan tetszene, akkor én magam hívom meg őket. Majdnem mindig eljönnek. És van könyvklubunk is. Vagyis volt − sóhajtott Laura, miközben kijavította magát. − Remélem, nem fog megszűnni, amikor a bolt bezár. Legalábbis nagyon nem szeretném.

    − Vagyis te egy igazi főnyeremény vagy. Biztos vagyok benne, hogy bármelyik könyvesbolt két kézzel kap majd utánad. Tényleg szomorú, hogy be kell zárnotok. Gondolom, a nagy üzletláncok miatt.

    Laura bólintott.

    − És Henry egyébként is vissza akar vonulni.

    Eleanora Huckleby leemelt egy üveg bort az asztalról, és mindkettőjüknek töltött.

    − Még a bor is iható.

    − Igen, nagyon szeretnék találni egy másik könyvesboltot, de csak ha ilyen, mint ez. Független, és nem a szokványos − mondta Laura. − Ráadásul itt szinte azt csinálok, amit akarok. Henry nem szól bele semmibe. Nagyszerű főnök. Ha valamiről azt hiszem, hogy különösen jól fogy majd, akkor hagyja, hogy rendeljek még belőle, hagyja, hogy elolvassam a könyveket még megjelenés előtt, egyszóval mindent, ami ebben a szakmában csak kellemes.

    Eleanora felhorkant, valószínűleg azért, hogy létezik olyan ember a földön, aki a nyomdai korrektúrák olvasgatását kellemes időtöltésnek találja.

    − Talán inkább hálás, hogy mindezt nem neki kell csinálnia − felelte, majd összepréselte a száját, mintha hirtelen eszébe jutott volna valami. − És szerinted ki ma az új irodalmi üstökös?

    Laura nem értette a kérdést.

    − Mármint Damien Stubbson kívül? − bökött beszélgetőtársa kliense felé, aki még mindig aláírásokat osztogatott, és változatlanul elbűvölően mosolygott.

    − Igen. Mit gondolsz Anita Dubrovnikról?

    Bár Laura rendszerint megtartotta magának a véleményét, nem jelentette azt, hogy nem is volt neki. Most viszont, kezében egy pohár borral, munkahelye elvesztésének előestéjén, úgy döntött, elég a diszkrécióból, és végre kimondja, amit gondol.

    − Kiváló író, de valahogy hiányzik belőle az erő.

    Az idősebb nő helyeslően hunyorított.

    − És még kit olvastál mostanában?

    − Például Bertram Westlake-et.

    A két nő tűnődőn összenézett.

    − Van benne érték, az kétségtelen, de unalmas − jelentette ki Laura határozottan.

    − Köszönöm! Micsoda megkönnyebbülés, hogy valaki más is pontosan ezt gondolja! Mármint úgy értem, valóban nagyon jól ír, de könyörgök, hova tűnt a történet? Jó. És mi a helyzet Janice Hardacre-rel?

    − Hát, nagyon szerettem tőle A lelki társat, de mást nem.

    − Én sem. Az utolsóról azt hittem, sosem fog véget érni.

    − Pedig valami díjra is jelölték.

    − Csak a jóisten tudja miért.

    A beszélgetés hasonló mederben folyt tovább, a két nő ízekre szedte a kortárs irodalom gyöngyszemeit, és sajnálkozott fel nem fedezett zsenik süllyesztőbe került remekművein, ahol a példányszám még az ezret sem érte el, amíg az egyik lány a kiadótól félbe nem szakította őket.

    − Ötven könyv! − lelkendezett Eleanorának, majd Laurára nézett: − Fantasztikus volt ez az este. Henry szerint szinte az egészet egyedül szervezted. Nagyon köszönjük! − hálálkodott, azzal visszafordult Eleanorához: − Azt gondoltuk, ha végeztél, nemsokára indulhatnánk az étterembe.

    − Rendben. Hozhatok vendéget is?

    − Persze. Hatalmas asztalt foglaltam. Ki lenne az?

    − Laura.

    Laura, akinek szokásos félénksége abban a másodpercben visszatért, azt sem tudta, hova legyen zavarában.

    − Nem. Nem, köszönöm, de nem tehetem. Igazán nagyon kedves tőled, tényleg. De még rengeteg dolgom van.

    Az elmúlt három évben, amióta dedikálásokat szervez, még egyszer sem vacsorázott a szerzővel. Szeretett a háttérben maradni, és onnan irányítani a dolgokat. Ott érezte magát a legkényelmesebben. Az, hogy utána még egy csomó ismeretlen emberrel bájcsevegjen, nem az ő műfaja volt.

    − Rendet kell raknom, elmosnom a poharakat, elpakolni a székeket…

    − Ne mozdulj! − szakította félbe Eleanora határozottan, majd lendületes léptekkel Henry felé vette az irányt.

    − Igen, jobb, ha nem mozdulsz − tanácsolta a lány. − A szakmában Eleanorát mindenki csak úgy ismeri, hogy az Őrmester. Jobban jársz, ha engedelmeskedsz. Egyébként Emma vagyok. Emma Bennet.

    − Nem is értem, miért akarja, hogy én is menjek.

    − Talán mert szimpatikus vagy neki? − mosolyodott el Emma, akit szemmel láthatólag szórakoztatott Laura őszinte döbbenete.

    Eközben Eleanora máris visszaindult hozzájuk, Henry és kollégája, Grant kíséretében.

    − Látod, még erősítést is szerzett − súgta oda Emma Laurának. − Semmi esélyed.

    A következő pillanatban a kis csoport már meg is érkezett a két lányhoz.

    − Tudod jól, hogy ezt nélküled és a te kemény munkád nélkül nem tudtuk volna megcsinálni − szavalta Henry, egy magas, kopaszodó, karakteres arcú férfi. Ha nem lett volna vagy negyven évvel idősebb és nős, Laurának még tetszett is volna. – Menj, és egyél valami finomat. Megérdemled. Majd Grant és én rendet rakunk.

    − De én… tényleg − hebegte Laura, ám rögtön el is hallgatott. A lehetőség, hogy mindjárt erőnek erejével kirángatják az egyetlen helyről, ahol igazán biztonságban érezte magát, megrémítette, és segélykérőn nézett barátjára.

    Grant, bár pontosan értette az üzenetet, határozottan megrázta a fejét. Végre itt az esély, hogy Laura a változatosság kedvéért másokkal is érintkezzen, ne csak a kollégáival, ő pedig nem hagyja, hogy elszalassza.

    − Pontosan! − jelentette ki szigorúan. – Menj, és élvezd a bált. Hamupipőke meg majd elpakol, ha vége – folytatta, és megszorította Laura karját. − Érezd magad nagyon jól, aztán reggel mesélj el mindent részletesen! És ne felejtsd el! Holnap meg megyünk a koncertre, a Sisters of Swingre.

    − Persze, persze! − felelte Laura, és belekapaszkodott barátja karjába.

    − Indulás! Minden rendben lesz! − Azzal Grant, az egyetlen kollégája, aki szintén főállásban dolgozott a boltban, és akit számos egyéb ok miatt is közel érzett magához, bátorítóan megpaskolta a kezét. Grant küldetésének tartotta, hogy Laurát megpróbálja minél gyakrabban kirángatni a négy fal közül, így másnapra is programot szervezett, hogy meghallgassanak valami új, „elképesztően tehetséges” lányzenekart. Majd úgy tesznek, mintha Laura lenne a barátnője, mondta viccesen, amin Laura kis híján röhögőgörcsöt kapott. Elvégre Grantről messziről üvöltött, hogy meleg. Ám őszintén a szívén viselte Laura sorsát, és a lelke mélyén a lány is tudta, hogy a barátjának igaza van, ezt most nem szabad kihagynia.

    Most, hogy Laurát hivatalosan is útjára bocsátották − illetve saját értelmezésében ebek elé vetették −, Eleanora megragadta a karját.

    − Mutasd meg, hol vannak a kabátok, és hozd a tiedet is, különben fázni fogsz. Hideg szél fúj.

    Eleanora azonban nem kabátot viselt, hanem egy különös darabot, ami leginkább egy kisebbfajta sátor és egy rongyszőnyeg kereszteződésének tetszett. Ráadásul piros gyapjúból készült, és kellő önbizalmat kívánt viselőjétől.

    − Ki tudja, hátha valamiért az egész éjszakát a szabadban kell töltenem. És csak a legnagyobb hidegben veszem fel, különben izzadok benne, mint egy disznó − magyarázta Eleanora Laura rémült reakciója láttán.

    Laura tengerészkék kabátja hirtelen szánalmasan kispolgárinak tetszett. Még az egyetem alatt turkálta, és azóta alig hordta. Ám ha valaki könyvesboltban dolgozott, nem költhetett vagyonokat ruhára.

    − Gyere, induljunk! − intézkedett Eleanora. − Karolj belém. Nehezen mozgok ezeken a sarkakon, de az én koromban csak nem hordhatok balerinacipőt. A fűzős félcipő pedig igazán nem az én stílusom − mondta, majd pillantása Laura lapos sarkú, fűzős cipőjére esett. − És ezzel be is fejeztem.

    Annak ellenére, hogy Eleanora nyilvánvalóan megbotránkozott Laura kényelmes, ám csinosnak jóindulattal sem nevezhető lábbelijén, az étteremig kizárólag a lánnyal beszélgetett, vagyis alaposan kifaggatta a legkülönbféle könyvekről.

    Laura sokat olvasott. Egyedül élt egy parányi, egyszobás lakásban, a tévéje pedig olyan kicsi és olyan szemcsés volt, hogy csak ritkán nézte. Ám egyfolytában olvasott: lefekvés előtt, evés közben, amikor főzött, amíg öltözködött, amíg fogat mosott. Még a zuhany alatt is olvasott volna, ha sikerül kifejlesztenie egy módszert, amitől nem megy teljesen tönkre a könyv. Ahogy a hely, úgy a műfaj sem volt akadály: bármit elolvasott, és ha jó volt, még élvezte is. Eleanora bárhogy próbálkozott is, nem volt olyan szerző, akihez Laura ne tudott volna hozzászólni. Most, hogy állása elvesztése miatt „minden mindegy” hangulatba került, és ráadásul Eleanorában olyan beszélgetőtársra talált, aki legalább annyira szerette a könyveket, mint ő maga, végre szabadon, gátlások nélkül beszélhetett.

    Eleanorát teljesen lenyűgözte.

    − Drágám! Te aztán nem vagy semmi! − lelkendezett. − Annyira örülök, hogy rád találtam!

    Az étteremben Laurát ismét bemutatták Damien Stubbsnak, az angol irodalom ifjú titánjának. Igaz, amikor korábban belépett a boltba, már egyszer odavetett egy rövid hellót a lánynak, és akkor is pont annyira elbűvölő volt, mint most. Megköszönte, hogy sikeres felolvasóestet szervezett neki, Laura pedig motyogott néhány elismerő szót a könyvéről. Bár a fiatalember nem úgy tűnt, mint akinek bátorításra lenne szüksége. Áradt belőle az önbizalom, és körülötte mindenki ennek a fényében sütkérezett. Ő volt az új irodalmi géniusz, és a világ a lába előtt hevert.

    Laura, amíg a többiek nagy nehezen eldöntötték, hogy ki hova üljön, azon gondolkodott, vajon miért nem szimpatikus neki Damien Stubbs, amikor mindenki más, beleértve nőket és férfiakat is, szemmel láthatólag rajongott érte. Több okot is fel tudott sorolni, de a legvalószínűbbnek azt tartotta, azért, mert nem tetszenek az írásai. Szomorúan ült le a helyre, amelyet végül kijelöltek a számára. Sznob vagyok, ez kétségtelen, vonta le a következtetést. Érzelmeimet a könyvekben élem ki, nem a valóságban.

    Kissé depressziósnak érezte magát, és nem csak azért, mert pillanatokon belül elveszíti a világ legjobb állását. Nem értette, mikor vált ennyire unalmassá. Vajon még változtathat rajta, vagy már túl késő?

    Amíg a többiek leültek, aztán felkeltek, máshova ültek, majd visszatértek eredeti helyükre, Laura végigpörgette magában az életét. Az egyetem befejezése óta, amit imádott, csak két helyen dolgozott: két könyvesboltban. A Henry Barnsley Könyvek számára tényleg álmai munkahelye volt, a legszívesebben nyugdíjas koráig itt maradt volna. Bár a magánéletben félénk volt, a munkájában határozott, és mindenkinek igyekezett megtalálni a megfelelő könyvet. A vásárlók szerették. Tőle kértek tanácsot, amikor ajándékot akartak venni, és nem volt semmilyen ötletük. Néhányan randevúra is elhívták, és néha, Grant ösztönzésére, aki régebben dolgozott a boltban, így a felettesének tekintette magát, el is ment. De a dolog általában ezzel véget is ért. Lehet, hogy potenciális udvarlói pont annyira szerették a könyveket, mint ő, ám kardigánjukon a legtöbbször pecsétfolt díszelgett. Bár Laura valóban kékharisnya volt, valamint könyvmoly, de mégis volt egy szint, amihez ragaszkodott. Eleanora átnyújtotta az étlapot. Mindeddig Laura észre sem vette, hogy egymás mellett ülnek, így most határozottan felvidult. Legalább lesz kivel beszélgetnie, vagy ha nem, akkor majd csendben szemlélődik, figyeli a többieket, úgyis ez volt az egyik kedvenc időtöltése. Nem volt az a kimondottan társaság középpontja alkat. A másik oldalán hála istennek nem ült senki.

    − Nos, drágám − tette fel Eleanora valamivel később az elkerülhetetlen kérdést, legalábbis Laura így érezte −, és mi a terved a jövőre? Te is írni fogsz?

    − Nem, nem, soha! Jaj, istenem, dehogyis! − tiltakozott Laura, majd, miután rájött, hogy a reakciója talán túl heves volt, hozzátette: − Elnézést kérek, nem akartam ennyire vehemensnek tűnni, de soha nem lennék író. Imádom átadni magam mások történeteinek, de én magam nem szeretnék írni.

    − Nagy kő esett le a szívemről− sóhajtott fel Eleanora. − Csak egyszerűen meg kellett kérdeznem. Egyéb kilátás valami jól fizető munkára?

    − Nem igazán − felelte Laura. − De még nem volt időm komolyan elgondolkozni a kérdésen, és szerencsére van pár hónapra elegendő tartalékom, mielőtt munkanélküli-segélyhez kell folyamodnom. Majdcsak kialakul valami.

    − Hát ez nem hangzik túl biztatónak.

    Laura próbált világosabban fogalmazni.

    − Abban biztos vagyok, hogy nem fogok éhen halni − aki igazán keres, az mindig talál valamit −, de sajnos nem valószínű, hogy sikerül valami könyvekkel kapcsolatos munkát kapnom, pedig azt szeretem a világon a legjobban. Legalábbis ebben a városban nem.

    Eleanora elgondolkodva ráncolta a homlokát.

    − Talán tudok valamit.

    Laura csodálkozva fordult felé, mint aki nem akar hinni a fülének.

    − Tényleg?

    Eleanora közelebb hajolt hozzá.

    − Bizony. Méghozzá valami hátborzongatóan izgalmasat.

    Laura parányi reménysugara abban a pillanatban ki is hunyt. Nem akar semmi „hátborzongatóan izgalmas” dolgot csinálni. Bizonyára valami marketinggel kapcsolatos munka, vagy az, hogy a semmiből hozzanak létre valami üzletet − nem, ez határozottan nem az ő világa.

    − Nem is akarod hallani, hogy miről van szó? − kérdezte Eleanora egy szelet paradicsom és egy feta sajt között.

    Laura a villájára döfött egy fekete olajbogyót.

    − Dehogynem. Igazán kedves tőled, hogy ez ennyire foglalkoztat – mondta, és bízott benne, hogy nem bántotta meg Eleanorát.

    − Igen, valóban kedves − értett egyet Eleanora, akit kicsit dühített Laura lagymatag érdeklődése. − De csak azért, mert a saját érdekem is így kívánja. Különben a kisujjamat sem mozdítanám. Szóval arról van szó, hogy…

    Eleanorát pincérek egy kisebb különítménye szakította félbe, akik eltávolították a görög saláta és a taramasaláta maradékát, helyükre pedig gőzölgő tálakban muszakát hoztak, fenyegető külsejű halakat és még több üveg bort.

    Mindeközben Laura azt fogalmazta magában, hogyan utasítsa vissza elegánsan és udvariasan Eleanorát, bármi legyen is az, amit ajánlani akar. Kizártnak tartotta, hogy ez a leginkább paradicsommadárra emlékeztető nő bármi olyan ötlettel álljon elő, ami őt érdekelheti. Túlságosan különböztek egymástól.

    − Szeretném, ha szerveznél nekem egy könyvfesztivált! − jelentette be Eleanora olyan hangsúllyal, mint aki biztos benne, hogy a javaslatát taps és üdvrivalgás fogadja. Diadalittasan nézett Laurára, mint egy bűvész, aki éppen most varázsolt elő egy különösen kedves nyuszit a kalapból. − Vagy legalábbis segíts benne.

    Laura lelki szemei előtt felvonult néhány fontosabb fesztivál − Cheltenham, Hay-on-Wye, Edinburgh és a megannyi sztárvendég, akik közül sokan valami egész másról híresek, nem a könyveikről −, és már a puszta gondolattól kiverte a jeges veríték.

    − Nem hiszem, hogy én…

    − De ez nem csak a szokásos maszlag lenne − legyintett Eleanora gyűrűkkel ékesített kezével, mintha Laurát csak a csömör és unalom tartaná vissza. − Hanem zenei fesztivál is egyben. Mégpedig az én szép házamban.

    − Ó. Szép nagy ház lehet − felelte Laura, és máris látott maga előtt egy szoba-konyhás lakást, a szobában az irodalmi üstökössel, a konyhában pedig egy X-Faktor-szintű sztárzenekarral.

    − Hatalmas. Csak nyűg a családom nyakán. De persze gyönyörű is egyben, úgyhogy most megpróbálnak valamit kezdeni vele, hogy megtarthassák. A zenei fesztivál jó üzletnek tűnik, de Fenella, az unokahúgom könyvfesztivált is akar, hogy kicsit más legyen, mint a többi.

    − Mintha lenne már egy ilyen kettő az egyben…

    − És? Akkor nem lehet még egy?

    − De, persze. Csak azt akartam mondani, hogy…

    − A zenei oldal nagyon jól beindult, de nem ismernek senkit, aki kézbe venné a könyves részt. Te viszont tökéletes lennél.

    Laura megrázta a fejét. Távolról sem volt az a buldózer típusú üzletasszony, aki rá tudna venni hatalmas cégeket, hogy legyenek már olyan jók, és szponzoráljanak egy ilyen eseményt.

    − Nem hiszem.

    − És mégis miért nem?

    Laura nem értette, hogy Eleanora − ez a kétségkívül nagyon okos asszony − miért ítéli meg őt ennyire tévesen.

    − Mert sosem csináltam még csak hasonlót sem, és azt sem tudnám, hogyan fogjak hozzá.

    Eleanora várt néhány másodpercet, majd lehalkította a hangját, és lassan, mintha csak egy síró kisgyerekhez vagy egy megriadt lóhoz beszélne, így szólt:

    − De drágám, te pontosan ilyen dolgokat csinálsz. Meghívod a szerzőket, ráveszed őket, hogy mondjanak is valamit, ha már egyszer ott vannak, és ügyelsz rá, hogy az emberek megvegyék a könyveiket. Pontosan ugyanezt kellene csinálnod ott is. Amit ma este a boltban.

    − Igen, de a könyvesboltban ezen nem kell hatalmas vagyonokat keresnünk, nem kell helyszínt bérelnünk, és semmi hasonlót.

    − Nézd, én úgy látom, most, hogy elveszted az állásodat, kissé megrendült az önbizalmad. De ez mindenkit megviselne. Csak arra kérlek, hogy ne utasítsd vissza azonnal, hanem gondold végig nyugodtan. Fen, az unokahúgom azt mondta, hogy lesz valami megbeszélés is Somerbyben − várj egy kicsit, mindjárt meg is mondom, hogy pontosan mikor.

    Eleanora nagyot kortyolt a borából, majd pedig kutatni kezdett a táskájában, amelyet mintha egyenesen Mary Poppinstól kölcsönzött volna: hatalmas volt, és valószínűleg ott lapult benne az állólámpa is. Elővarázsolt belőle egy Biblia méretű filofaxot, és végigpörgette a lapokat.

    − Jövő hét csütörtök. Délután kettő. Somerby. Tudod, hol van?

    − Nem − vágta rá Laura undokul, bár lelke egy kis darabját nagyon is érdekelte. Minden rossz érzése − méghozzá nagyon erős rossz érzése – ellenére fellobbant benne a kíváncsiság. Minden, aminek csak köze volt a könyvekhez, ezt váltotta ki belőle.

    − Megkérem Fenellát, hogy küldje át neked a részleteket. E-mail-címed azért ugye van?

    − Persze. Illetve közös a bolttal.

    − Mindenképp kell majd neked egy laptop. Jobb, ha máris veszel egyet a végkielégítésedből.

    Laura megborzongott. Nem örült neki, hogy valaki máris beosztotta helyette a pénzt, amiről különben még csak meg sem állapodott Henryvel. Az is lehet, hogy gázszámlára vagy lakbérre kell majd.

    Eleanorát nem hiába tartották nagyra a szakmájában. Jól ismerte a testbeszédet, és tudta, hogyan kell másokat rábírni arra, hogy szembenézzenek a kihívásokkal.

    − Azért a megbeszélésre nyugodtan elmehetsz. Mert ha az egyetlen másik lehetőséged az, hogy, mondjuk, könyveket pakolj valami könyváruházban…

    Laura, miközben görcsösen ragaszkodott eredeti álláspontjához, hogy a fesztiválszervezést nem neki találták ki, megpróbált gyakorlati érvekkel védekezni.

    − Csak lesz valami más is, és különben is, még van legalább két hónapom Henrynél.

    − De mégis milyen más, könyvekkel kapcsolatos állásra számítasz? Ha elmész egy másik boltba, ott valószínűleg csak eladó lehetsz.

    − Igen, már rájöttem, hogy nyitottabbnak kell majd lennem, más dolgokat is fontolóra kell vennem, de ez végül is nem olyan rossz.

    − És itt akarsz maradni, vagy egyúttal lakást is keresel?

    Laurát a kérdés szemmel láthatóan rosszul érintette. Apró lakása valóban nem volt egy palota, de lehetett volna sokkal rosszabb is, és ami a legfontosabb, ezt legalább megengedhette magának.

    − Egyelőre nem, de nem kizárt, hogy majd el kell költöznöm.

    − Na látod. Most kellene váltanod, amíg még időben vagy. Szervezd meg a fesztivált az unokahúgomnak, és akkor a lakáscsere ráér. Lakhatsz te is a házban, rengeteg hely van. És biztos vagyok benne, hogy remekül fogod csinálni.

    − Jó, lehet, hogy meg tudok szervezni egy felolvasóestet a könyvesboltban, de a többi dologról fogalmam sincs. Azt sem tudom, hogy egyáltalán mennyi pénz kell egy ekkora rendezvényhez. Nincs annál rosszabb, mint egy kétszáz fős sátor, ahol mintegy húsz ember lézeng.

    Laura ezt egyszer már személyesen megtapasztalta, és már a gondolatba is beleborzongott.

    − Semmi ilyet nem kell majd csinálnod− jelentette ki Eleanora határozottan. − Lesznek mások, akik direkt erre szakosodtak. Nekünk – nekik − a könyvekről meg az írókról való tudásod miatt kellesz.

    Laura, bár a hízelgő megjegyzéstől a kíváncsisága újult erővel tört fel, bedobta az utolsó érvét is:

    − És mennyit fizettek?

    Mivel a válasz valószínűleg az lesz, hogy semmit, gondolta, ezzel le is zárhatják a kérdést. Eleanora valószínűleg megérti ezt a fajta praktikus hozzáállást.

    Most az egyszer a máskülönben nyílt és szókimondó Eleanora habozott a válasszal. Szórakozottan babrálta a villáját .

    − Igen, lesz valami díjazás, legalábbis úgy képzelem. De hogy őszinte legyek, nem vagyok ebben egészen biztos.

    Laura végre szilárd talajt érzett a lába alatt, bár nem találta annyira megnyugtatónak, mint gondolta volna.

    − Nos, akkor ezzel el is dőlt. Sajnos nem engedhetem meg magamnak, hogy szívességből dolgozzak.

    Mégis kissé elszomorodott, hogy ilyen könnyen véget is ért az ügy, majd megrázta magát. Bár a könyvesboltban sem részesült fejedelmi díjazásban, de legalább be tudta fizetni a számlákat, és igazán nem lehet annyira meggondolatlan, hogy elfogadjon egy ajánlatot, amiről azt sem tudja, hoz-e valamit a konyhára.

    − De hát te magad mondtad, hogy még két hónapig megvan az állásod! És az összes nagy fesztivált többnyire önkéntesek szervezik.

    − Jó nekik, én viszont kénytelen vagyok pénzért dolgozni − emlékeztette szelíden Eleanorát.

    − Mint említettem, lesz valami díjazás.

    − De Miss…

    − Eleanora.

    − Eleanora… − Laura elhallgatott, mert némileg feszélyezte, hogy csak úgy tegezze ezt a nőt, akit alig ismer. − Engem azért fizetnek, hogy egy könyvesboltban dolgozzak. Ami azt jelenti, hogy ott is kell lennem, mármint fizikailag, és végeznem a munkámat.

    − Ugyan már, a főnököd el fog engedni, ebben egészen biztos vagyok. Olyan szimpatikus embernek tűnt.

    Ebben bizonyára igaza volt, ezt Laurának el kellett ismernie. Henry mindenben segítene, amiben csak tudna, és annyi szabadidőt adna, amennyit csak akar, feltéve, ha valami jól fizető munkáról lenne szó. De Laura is csak ez utóbbi esetben kérne ekkora szívességet. Különben nagyon nagy butaságot tenne, és Henryt is becsapná. Amikor arra gondolt, hogy mit szólnának a szülei ahhoz, hogy elvállalt egy olyan munkát, ahol a mostani fizetésének is csak a töredékét keresi, kénytelen volt némi szíverősítőért folyamodni. A szülei még mindig nem tették túl magukat azon, hogy az egyetemen irodalmat tanult, nem pedig valami „normális” dolgot, amivel aztán rendes állást is találhatott volna magának.

    − Az a hatalmas diákhitel, sosem tudod majd visszafizetni − sopánkodtak.

    Az sem hatotta meg őket a legcsekélyebb mértékben sem, hogy Laura fizetése annyira alacsony, hogy nem is kell visszafizetnie. Igaz, őt magát sem. Nem örült, hogy tartozik a kormánynak, de attól még esze ágában sem volt másoddiplomásként könyvelést tanulni.

    − Csak menj el a megbeszélésre! − mondta Eleanora. − Ha a főnököd nem akar elengedni, akkor majd beszélek vele. Ha megismered az unokahúgomat, és meglátod a házat, el fogod vállalni. Biztos vagyok benne.

    − Akkor talán jobb, ha el sem megyek − mormogta maga elé Laura. Eleanora nem hallotta meg, de Laura nem is bánta.




   Második fejezet

    Nv

    − Na, mi volt? – rohanta le Grant másnap reggel, köszönés helyett. − Hol ültél? A Wunderkind mellett?

    Az alagsorban voltak, amely raktárként és öltözőként is szolgált.

    − Mármint Damienre gondolsz?

    Mint mindig, Laura aznap is korán kelt, befejezte a rendrakást, amit Grant és Henry tegnap este félbehagyott, majd lement az öltözőbe, és feltette forrni a vizet.

    − Nem. Ő két gyönyörű fiatal lány között ült, tudod, akik a kiadójától jöttek.

    − Csak nem vagy féltékeny? − kérdezte Grant, és levette a polcról a Nescafét. Az a típus volt, aki percre pontosan tudni akarta, mi játszódik le éppen mások lelkében. Laura már többször javasolta, hogy hagyja ott a könyvszakmát, és helyezkedjen el pszichológusként, hiszen így csak elpazarolja a tehetségét.

    Laura megrázta a fejét, és kanalával a bögre oldalához préselte a borsmenta-teafiltert, nehogy pocsékba menjen a zamata.

    − Nem. Nem az esetem.

    − Hanem? − érdeklődött tovább Grant, miközben forró vizet öntött a kávéra.

    − Nem is tudom.

    Laura kihalászta a filtert, és beledobta a szemétkosárba, amelyet épp az imént tett vissza az eredeti helyére.

    − Igazából elég kevesen tetszenek.

    − Pedig adhatnál valami támpontot. Különben hogyan segítsek neked pasit találni?

    Laura elnevette magát.

    − Nagyon kedves vagy, de egyedül is boldogulok. Találok magamnak pasit, ha majd akarok.

    Grant nagyot sóhajtott, és megsemmisítő pillantást vetett a lányra.

    − Jaj, drágám, de hát már miért ne akarnál? Csak tudni szeretném, milyen az eseted. Pipa, mamusz, negyven dioptria? Yuppie vagy egy metroszexuális? Pulcsi, tréningfelső, biotermékek? A szelektív hulladékgyűjtés elkötelezett híve? Talán egy szelíd motoros? Esetleg egy biciklista?

    − Azt hiszem, jobban szeretik azt, hogy kerékpáros.

    − Laura, néha annyira rugalmatlan tudsz lenni! De hát csak van valami elképzelésed arról, hogy kik jönnek be!

    − Nem, fogalmam sincs.

    Ezt a párbeszédet már többször lefolytatták, és sohasem vezetett sehova. Bár Laurának nem állt szándékában magányos vénlányként bevégezni az életét, oldalán az elmaradhatatlan macskával, néha úgy érezte, a legjobb úton halad afelé.

    − Azt hiszem, jobb, ha felmegyünk. Nemsokára nyitnunk kell.

    − Nem kell azt elkapkodni − mondta Grant, aki éppen egy tegnapról maradt süteményes dobozban kutakodott. − Muszáj ennem egy kicsit, és most úgyis mindenki a téli vásáron nyomakodik. Vesznek valami szart, vagy visszaviszik a szart, amit karácsonyra kaptak. Ahogy édesanyád is csak praktikus dolgot hajlandó ajándékba adni.

    Laura végignézett új, fekete nadrágján.

    − Anyám nem érti, miért hordok olyan ruhát, amit vasalni kell, amikor már feltalálták a jó kis könnyen kezelhető polipropilént. Nem ismeri azt a kifejezést, hogy elektromos töltés, és fel nem foghatja, miért baj az, hogy körülötted szikrák röpdösnek, ha kicsit gyorsabban mész.

    Grant felnevetett.

    − Pedig bizonyos körökben nagyon is menő. De legalább az én anyám már leszokott arról, hogy rombuszmintás golfpulóvereket vásároljon nekem – mondta, és megvető pillantást vetett Laura felsőjére.

    − Oké, oké. Tudom, hogy a fekete unalmas, de itt a ruhák munka közben könnyen bepiszkolódnak.− Fanyarul felnevetett. − De majd a következő munkahelyemen biztosan kapok egy szép, fehér nejlon kezeslábast.

    − Én meg veled együtt. És akkor most hajlandó vagy végre kinyitni, vagy nem?

    Laura felment a boltba, és abban a pillanatban, ahogy elfordította a táblát az ajtón, Henry lépett az üzletbe.

    − Jó reggelt, szépségem − köszöntötte Laurát most is, ahogy mindig. − Hogy sikerült a tegnap este? Eleanora Huckleby nem semmi, ugye?

    − Hát nem. Azt akarja…

    − Hogy szervezz valami könyvfesztivált. Tudom.

    Henry levette a sapkáját, és gyakorlott mozdulattal a fogas felé hajította, ahol a sapka engedelmesen landolt.

    − Már telefonált. Mint első és legfontosabb teendő.

    Laurának leesett az álla, és nem a kalaptrükktől, azt már megszokta. Henry mindig is ódzkodott a túl rámenős emberektől. Azt szokta mondani, pontosan ezért dolgozik a könyvesboltban. Laurának azonnal rossz érzése támadt.

    − Ó, édes istenem! Ezt nem hiszem el!

    Henry megrázta a fejét, és elmosolyodott.

    − Ugyan már. Eleanora nem véletlenül vitte ennyire a szakmájában. Mindig eléri, amit akar. Szóval, ha szeretnél elmenni a megbeszélésre, én nem gördítek akadályt. De ha utána tényleg úgy döntesz, hogy belevágsz, akkor viszont ragaszkodom hozzá, hogy én adjam nektek a könyveket.

    Henry nagyvonalú ajánlatától Laurát furdalni kezdte a lelkiismeret.

    − És ha, tegyük fel, addigra a bolt már bezárt?

    − A kapcsolataim akkor is meglesznek majd, és szerintem egy könyvfesztivál igazán jó móka.

    Laura úgy érezte magát, mint egy globális összeesküvés áldozata. Mintha körülötte mindenki azon munkálkodna, hogy belerángassa ebbe a dologba, függetlenül attól, hogy ő akarja vagy sem. Bizonyára hálásnak kellene lenni, hogy ennyire bíznak benne, és az összes lehetséges kifogását már jó előre elsimítják. Most már csak a szülei voltak hátra.

    − Na, túlélted? − kérdezte Grant, ahogy betolatott barátnője ajtaján alig egy órával azután, hogy Laura visszatért a szokásos havi családlátogatásáról, ami pontosan olyan frusztrálónak bizonyult, mint bármelyik korábbi útja. Kizárólag azért bírta ki, mert végig az aznap esti koncert lebegett a szeme előtt. Egyébként ma Grant is a kötelező köröket rótta, csak ő a nagynénjét látogatta meg.

    − Aha. Nem volt semmi különös. A szokásos.

    − Vagyis nem mondtad meg nekik, hogy bezár a könyvesbolt?

    − Nem. Inkább megvárom, amíg akad valami más lehetőség, és majd együtt a kettőt. Tudod, milyenek. Apám biztosan megint erősködne, hogy módosítsak pályát, és legyek könyvelő vagy könyvvizsgáló. Te megmondtad a nagynénédnek?

    − Meg. Mivel ő nem az anyám, azt gondoltam, valahogy ki fogja bírni. Képzeld, még pénzt is akart adni, ha esetleg szükségem lenne rá.

    Laura elmosolyodott. Grant mindig hatalmas lelkiismereti kérdést csinált abból, hogy elfogadja-e az apanázst, bár néha azért sikerült úrrá lennie az aggályain.

    − És? Eltetted?

    − Hát persze hogy nem! Most nem kell, van elég pénzem. De ha, mondjuk, az örökkévalóságig munkanélküli leszek, akkor lehet, hogy elfogadom − vonta meg a vállát. − Miért nézel így rám? Én vagyok az egyetlen rokona, és tele van pénzzel. Kimondottan örömet szerez neki, ha pénzt adhat.

    Laura nevetve magával húzta a barátját a szobába, és becsukta mögötte az ajtót.

    − Pontosan tudom, és eszemben sincs azt gondolni, hogy nem kellene elfogadnod. Annyi pénze van, hogy azt sem tudja, mihez kezdjen vele, és te vagy az egyetlen unokaöccse. Nem hiszem, hogy bűntudatot kellene érezned emiatt. Csak azt nem értem, miért nem kéred meg, hogy nyúljon kicsit mélyebben a zsebébe, és akkor nyithatnál egy saját könyvesboltot is. És máris visszatértünk a munkaerőpiacra.

    − De miből gondolod, hogy fel is vennélek?

    − Mert én vagyok a legjobb, és ezt te is tudod.

    Grant sóhajtott.

    − Oké, oké, felvennélek, de nem akarok tőle ilyen sokat kérni. Lehet, hogy kell majd az a pénz neki is az öregotthonra vagy valami hasonlóra. Különben is megleszek nélküle. Semmi kifogásom a könyváruházak ellen − összegezte Grant, azzal figyelme a jövendő karrierjéről Laura ruhájára terelődött. – Sajnálom, drágám, de ebben nem jöhetsz.

    − De miért? Arra gondoltam, hogy a változatosság kedvéért ma szoknyát veszek, hogy egy kicsit elegánsabb legyek, mint máskor. A nagy közös bulink tiszteletére.

    − Úgy nézel ki, mint egy titkárnőt játszó színész egy amatőr előadáson vagy valami hasonlón, csak nem vagy annyira szexi.

    Grant többnyire lesújtóan nyilatkozott az öltözködésével kapcsolatban, de Laura már kezdte megszokni.

    − Köszönöm szépen, hogy táplálod az önbizalmamat. Én is szeretlek téged.

    − Jaj, ne legyél már ennyire érzékeny, egész tűrhetően nézel ki, csak alulra vegyél fel valami dögösebb szoknyát vagy egy nadrágot.

    Laura nem akart hinni a fülének. Méltatlankodva tárta szét a kezét.

    − De hát mindig azért szidsz, hogy folyton nadrágban járok! És különben is. Tegnap leettem valamivel a fekete gatyámat az étteremben, csak ezért vagyok most szoknyában.

    − Azt hittem, hogy legalább öt egyforma fekete gatyád van, vagy talán már hat is… karácsony óta.

    Grant hangsúlyából egyértelmű volt, hogy mi a véleménye a dolgozó nők ruhatárának eme nélkülözhetetlen darabjáról.

    − Igen, de mindegyik piszkos vagy régi.

    Grant ismét nagyot sóhajtott.

    − És van olyan szoknyád, amiben táncolni is lehet?

    − Ebben is tudok ide-oda lépkedni.

    − Jó, de nem totyorgásra gondoltam, hanem táncra. Szvingre, hogy elég pontos legyek.

    − De miért? Nem arról volt szó, hogy csak elmegyünk, és meghallgatunk egy zenekart? Ha jól tudom, nem kötelező kipattannunk a táncparkettre.

    − Igen, de ez egy jazzklub. És ma van a lindy hop parti.

    Laura villogó szemmel nézett Grantre.

    − És ezt vajon miért nem említetted? Még mielőtt beleegyeztem volna? − mordult a fiúra. És egyébként is, mi az, hogy „lindy hop”?

    − Egy tánc. Kicsit olyan, mint a jive vagy a rock and roll, csak mások a lépések. De majd úgyis meglátod. És azért nem szóltam, mert akkor úgysem jöttél volna el. De most itt vagyok, és ha kell, erőnek erejével tuszkollak bele valamibe, amiben mozogni is tudsz, aztán pedig a kocsiba.

    Laura látta maga előtt a jelenetet, ahogy Grant éppen beletuszkolja a nadrágba, és már a puszta gondolattól is megnyugodott, és elnevette magát. Végül is az öltözködés nem játszott különösebben fontos szerepet az életében. Akkor már ez a lindy hop vagy mi sokkal ijesztőbben hangzott. Bár otthon szívesen táncikált egyedül a konyhában, közönség előtt azonban ritkán tette. De talán tényleg eljött az ideje, hogy változtasson bizonyos dolgokon. Grant mindenesetre már elég régóta erre buzdítja. − Jó, akkor gyere, és nézd át a ruhatáramat.

    − Bíztam benne, hogy ezt mondod. És örülök, hogy nem kötöd itt nekem az ebet a karóhoz.

    − Csak azért, mert nincs kutyám − ismerte be a lány.

    Grant felhorkant.

    − De most komolyan − folytatta Laura. − Az a múltkori dedikálás rádöbbentett, hogy milyen végtelenül unalmas vagyok. Nyitottabbnak kell lennem az új élmények felé.

    Grant bólintott, ő is pontosan így látta.

    − És mindig ilyen unalmas voltál, vagy csak amióta a könyvesboltban dolgozol?

    Laura nem volt hajlandó megsértődni azon, hogy Grant még csak nem is tiltakozik, inkább elgondolkozott a válaszon.

    − Azt hiszem, a te mércéd szerint mindig is nagyon unalmas voltam. Persze az egyetemen voltak barátaim, de bulizni akkor sem jártam el túl sokat, csak ha elrángattak.

    Grant megcsóválta a fejét.

    − Mennyi eltékozolt év!

    − Hogy őszinte legyek, nekem inkább áldás volt. Annyira élveztem, hogy végre senki nem csúfol azért, hogy mindig csak olvasok, mert… többnyire ezt csináltam, olvastam… meg persze esszéket írtam.

    − És mit is mondtál? Hogy voltak barátaid? − kérdezte Grant szkeptikusan, mint akit egyáltalán nem győzött meg Laura monológja.

    − Igenis voltak! Kollégiumban laktam, és mindig kéznél voltam, hogy kivegyem a ruhát a mosógépből, mindig rendesen bevásároltam, volt nálam aszpirin, és bármikor össze tudtam dobni egy gyors esszét, ha valakinek az utolsó percben jutott eszébe − mondta Laura, és felnevetett. − Bár néha majd megőrültem, ha valaki jobb jegyet kapott, mint én.

    − Tehát kihasználtak − állapította meg Grant méltatlankodva.

    − Nem! Dehogy! Jó, egy kicsit igen, de nem bántam. És, ahogy említettem, néha engem is magukkal rángattak. Van egy csomó szép emlékem. Csak én szívesebben maradtam otthon a könyveimmel, mint hogy rekedtre ordítsam magam egy csomó részeg ember társaságában.

    − És hogy álltál a pasikkal?

    − Volt pár próbálkozásom, de igazából nem lett belőlük semmi. De Grant, biztos vagyok benne, hogy ezt egyszer már alaposan kielemeztük, rögtön azután, hogy betettem a lábamat a boltba, te pedig alávetettél a szokásos kínvallatásodnak.

    − Lehet, de nyilvánvalóan annyira sivár lehetett, hogy már el is felejtettem. És nem szoktam vallatni. Pusztán érdekel az emberi sors mint olyan.

    − Mármint vájkálni benne.

    − Szerintem inkább kíváncsi vagyok, de mindegy. Most nézzük meg, mi a választék.

    Grant kinyitotta Laura apró ruhásszekrényének az ajtaját, és látszott rajta, hogy felkészült a legrosszabbra.

    − Te Laura, neked csak fekete és fehér ruhád van?

    − Igen. Főleg. A nyári ruháim is ott lesznek valahol − felelte a lány.

    Kihalászott egy zacskót a szekrény aljából, amit Grant azon nyomban ki is öntött a padlóra, mintha csak a szennyest válogatná.

    − Hát, most már egyszer tényleg alaposan végig kellene mennünk ezen − mormogta, miközben úgy hajigálta maga mögé a holmikat, mint valami finnyás betörő.

    − Jó, majd ha te leszel a stylist abban a tévéműsorban. A helyett a Gok vagy kicsoda helyett.

    Grant megállt.

    − Azt hittem, sosem nézel tévét − mondta meglepetten.

    Laura felnevetett, viccesnek találta Grant reakcióját.

    − Nem, de a múltkor átvittem egy könyvet az egyik nőnek a klubból, és éppen azt nézte. Nagyon bátor, ugye, az a sok nő abban a műsorban? Te mennyiért ülnél ki meztelenül egy kirakatba?

    − Hát, én azért ennél borzalmasabb sorsot is el tudok képzelni, de tudom, hogy neked ez maga lenne a pokol.

    Grant végül nagy nehezen előbányászott egy krémszínű, hímzett, fodros szoknyát, egy fekete V nyakú pulóvert és egy fekete övet.

    − Na, ez így már nagyjából vállalható, viszont még mindig nagyon egyhangú − mondta. − Hol vannak az ékszereid?

    Laura kihúzta a pipereasztalka fiókját, és engedelmesen elővette azt a néhány szerény darabját, amelyet többnyire még az egyetemi barátaitól kapott, illetve a gyöngysort, amely a nagynénjétől maradt rá. Grant lemondó arccal válogatott közöttük.

    − És hol tartod az öveket, a sálakat meg hasonlókat?

    Ott voltak azok is a bugyik közé rejtve, ám ez Grantet egy cseppet sem zavarta. Addig kutatott, amíg rá nem bukkant egy sálra, ami eredetileg azt a szalmakalapot díszítette, amelyet Laura csak kényszer hatására vásárolt meg az utolsó családi nyaraláson sok-sok évvel ezelőtt.

    − Tessék, ez az − mondta Grant, és Laura nyakára tekerte. − Csinos, de a hajadat lófarokba kell kötni. És ki kell vasalni!

    − Micsodát? A hajamat? Jó, tudom, de akkora tortúra, amíg egyenes lesz…

    − Dehogy a hajadat! Szeretem, hogy göndör és kócos. A szoknyádat! Vasalód van?

    Laura bólintott, és büszkén elmosolyodott.

    − Bizony! Még egy ok, amiért szerettek a kollégiumban. Volt vasalóm, és használni is tudtam.

    − Hát, így nem csoda, hogy te lettél a Miss Egyetem három egymást követő évben is.

    Laura felvihogott.

    − És miért ne lehettem volna? Nagyon népszerű voltam. Az embereknek néha bejön a visszafogottabb típus.

    − Aki még vasalni is tud.

    Bár Laura már rájött, hogy hiába minden, Grantet sosem tudja meggyőzni arról, hogy az egyetemi éveit nem kizárólag olvasással, illetve vasalással töltötte, vagy ha mégis, akkor élvezte, de azért még megpróbálkozott egy érvvel: − Otthon is mindig nekem kellett vasalnom.

    − Hasznos képesség − Grant mindössze ennyit mondott, ahelyett, hogy elborzadva faggatta volna Laurát egyéb gyerekkori megpróbáltatásairól. − Majd megcsinálom, amíg fésülködsz.

    − Hogy te micsoda egy zsarnok vagy! − tiltakozott Laura, miközben elővette a vasalódeszkát.

    − Tudom. Ezért vagyok én a boltvezető, és nem te.

    − Hát, én azt azért nem hiszem, hogy ha valakinek van egy darab főmunkaidős és két részmunkaidős beosztottja, az pont olyan, mintha egy világbirodalmat irányítana.

    − Dehogynem. Pont olyan. De most siess, nehogy lekéssük az első számot.

    Bár Laura mindent megtett azért, hogy a haja valahogy kinézzen, mindössze annyit sikerült elérnie, hogy amíg a feje búbján egy, az ötvenes éveket idéző lófarok ékeskedett, addig a makacsabb tincsek sötétszőke glóriaként röpdöstek a feje körül.

    − Nem kell, hogy minden szál egyenesen álljon. Csak fogd össze. Nem te vagy Olivia Newton-John a Grease-ben.

    Laura feladta a küzdelmet.

    − Figyelj, Grant, én szívesen beöltözöm, felveszek mindent, amit mondasz, de azt ugye tudod, hogy lindy hoppot semmilyen körülmények között nem fogok táncolni.

    Grant elvigyorodott.

    − Induljunk! Szuper esténk lesz, meglátod − mondta, azzal elindultak a taxiállomás felé. Grant majd Lauránál alszik, így a buliban tud inni.

    − Remélem, ez nem olyan hely, ahol eszméletlen részegre kell innod magad csak azért, hogy kibírd valahogy az estét − mondta Laura.

    − Voltál valaha eszméletlen részeg? − érdeklődött Grant.

    − Nem, nem túl gyakran − ismerte be engedelmesen a lány. − Igen, tudom. Ennyire unalmas vagyok.

    Mire megérkeztek, a klub már zsúfolásig megtelt, és a buli javában tombolt. Grant megvette a belépőket, és a biztonsági őrök a pincébe irányították őket. A zenekar gyönyörű, régi számokat játszott, amitől Laurának máris bizseregni kezdett a talpa, bár megesküdött, hogy nem fog táncolni.

    Grant vett neki is egy pohár bort, és a kezébe nyomta.

    − Keressünk valami helyet, mielőtt a lányok következnek.

    „A lányok” − ahogy útközben újra elmagyarázta − egy Sisters of Swing nevű együttes tagjai voltak, és már hetek óta velük gyötörte Laurát. Hagyományos szvinget játszottak, és Grant nagyon szerette volna élőben is meghallgatni őket.

    Laura követte a fiút, amint az utat tört magának a székek és az asztalok felé, és közben alaposan szemügyre vette a helyet. A közönség vegyes volt: a legkülönfélébb ruhákba öltözött emberek járták a táncot hatalmas energiával. Miután Laura magára öltötte kedvenc szerepét, a megfigyelőét, lenyűgözőnek találta a tömeget. Fiúk jóval idősebb nőkkel táncoltak, lányok pedig jóval idősebb férfiakkal, nem mintha bármi más is lett volna közöttük − Laura ebben egészen bizonyos volt −, pusztán a tánc öröméért. A kor nem képezett akadályt, csak a tánc számított.

    Grant kerített két széket, és leültek az egyik asztalhoz. Laura képtelen volt levenni a szemét a forgatagról. Néha valaki a színpadon elkiáltotta magát, hogy „Most!”, és akkor egyszer a férfiak, egyszer a nők új partnert választottak. Laurát lenyűgözte a jelenet.

    − Nézd a cipőket! − mondta Grant, és rámutatott az egyik férfi fehér betétes barna cipőjére, amelyet mintha a múlt század elején gyártottak volna. Amikor jobban megnézték, kiderült, a nők is hasonlóban vannak, csak a magas sarkú, pántos változatban. Voltak, akik szteppcipőt viseltek (ezt még Laura is felismerte), mások balettcipőt, bár ennyi erővel akár mezítláb is lehettek volna, mások karaktercipőben vagy egyszerű utcaiban.

    − Hát ez tényleg nagyon jó! − lelkendezett Laura önmaga legnagyobb meglepetésére.

    − Na végre, hogy rájöttél − felelte Grant gunyorosan, ám pökhendisége abban a pillanatban cserben is hagyta. − Úristen! Lehet, hogy ezt tényleg nem ússzuk meg.

    Laura odanézett: a táncparkettről egy elszánt tekintetű lány közeledett feléjük határozott léptekkel. Laurát annyira felvillanyozta, hogy meleg barátját mindjárt foglyul ejti egy fiatal amazon, hogy észre sem vette a fiút, aki őt vette célba. Még mielőtt felfoghatta volna, hogy mi történik, potenciális partnere kézen fogta, és talpra rántotta. Nagyjából vele egyidős lehetett, egy göndör hajú, sűrű szempillájú fiatalember, aki bő nadrágot, csíkos inget és hózentrágert viselt, tarkójára tolva pedig egy hetyke kalapot.

    − Szia − mondta. − Hogy hívnak?

    − Laurának. De én csak a koncertre jöttem.

    − Nem baj, azért táncolunk?

    Laura megrázta a fejét, bár inkább csak megszokásból.

    − Tényleg nem, köszönöm. Mondtam, hogy csak a zenekar miatt jöttem.

    − Ugyan már! Gyere! − mondta a fiú, és magával húzta a táncolók közé.

    Laura először csak zavartan toporgott, de aztán fokozatosan eszébe jutott az a néhány lépés, amelyet még évekkel azelőtt tanult az egyik barátja mamájától. Hirtelen ráérzett a tánc és a zene örömére. Úgy tűnt, partnere egyáltalán nem bánja, hogy időnként csetlik-botlik. Laura azon kapta magát, hogy pörög, forog, feldobják, elkapják, és mindezt alig néhány perc alatt. Kimerülten ült vissza a helyére.

    − Köszönöm szépen, nagyon élveztem.

    − Gyakrabban kellene jönnöd − mondta a partnere. − Nagyon ügyes vagy.

    − Jaj, nem! Dehogy! Én tényleg csak…

    − A zenekar miatt jöttél − fejezte be a fiú a mondatot. − Tudom. Egyébként Jim vagyok. Várlak a jövő héten is.

    A fiú végül udvariasan megemelte a kalapját, és távozott, ám Laurának mégis jólesett, hogy valaki felkérte táncolni, és még szépeket is mondott.

    − Ezt még álmomban sem gondoltam volna − mondta Grant, ahogy belekortyoltak a borba, és azt kívánták, bárcsak víz lenne. − Hatalmas sikerünk volt. Sosem hittem volna, hogy egyszer még végignézem, amint egy izmos pasi dobál téged a táncparketten.

    − Hát én sem rólad.

    − Bár nekem is egy jó izmos pasi jutott volna. Mondtam a csajnak, hogy meleg vagyok, erre azt mondta, rögtön tudta. − Grant elhallgatott. − Szerintem most már mindjárt kezdődik a koncert. Gyorsan igyunk még valamit előtte.

    Laura megértette a célzást és felállt.

    − Még egyszer ugyanezt?

    − Igen − bólintott Grant. − És egy hordó vizet.

    A tánc még néhány számon át tartott, de Laura és Grant most inkább pihent, majd három lány lépett a színpadra. Mindhárman szűk, csipkés felsőt és hosszú tüllszoknyát viseltek. Frizurájuk leginkább egy rikító rózsaszín méhkaptárra emlékeztetett, egyiküknek pedig még egy hatalmas virág is díszelgett a füle mögött. Lenyűgözően néztek ki, és a közönség − az este folyamán először − abbahagyta a táncot, és a színpad felé fordult.

    − Milyen szerencse, hogy le tudtunk ülni − mondta Grant, majd kialudtak a fények, és elkezdődött a koncert.

    Az első szám a „Boogie-Woogie Bugle Boy” volt, és mindenki tapssal és dobogással követte a ritmust. Ezután néhány hasonlóan gyors szám következett, és bár Laura az ilyen helyzetekben mindig attól félt, hogy rosszkor tapsol, most sikerült leküzdenie gátlásait, sőt időnként még a feje felett is összecsapta a tenyerét.

    Aztán a tempó hirtelen megváltozott, a hangulat bensőségesebb lett, és az énekesnő, a lány a virággal a füle mögött, hirtelen rákezdett a „Smoke Gets In Your Eyes”-ra. Ezt egy hasonlóan szomorú és romantikus szám követte, amitől Laura szokatlanul nosztalgikus hangulatba került. Eszébe jutott saját szerelmi élete, már ha azt a pár nyomorult kalandot annak lehet nevezni, és azok sem tegnap történtek. Sőt, ha őszinte akart lenni magához, valójában csak egy komoly jelentkező akadt. Igazából az a kapcsolat sem állt másból, mint pár italból és néhány szenvedélyes csókból, ami a fiúnak kevés volt, ő viszont többre nem volt képes. Vagy azért, mert még túl fiatal volt, vagy mert egyszerűen nem tetszett neki a fiú. Most már a nevére is alig emlékezett.

    Mialatt a gondolatai ide-oda cikáztak, hirtelen rájött, hogy egyetlen változás, vagyis, hogy megszűnik a munkahelye, máris mennyi további apró változást indított el. Igaz, még nem került utcára, de amióta megkapta a felmondását, megismerkedett Eleanorával, és sokkal fesztelenebbül beszélgetett vele, mint ahogy azt egyébként tette volna, és felkérték, hogy szervezzen meg egy fesztivált. Aztán eljött ide Granttel, és ahelyett, hogy csendben végighallgatta volna a koncertet, felállt, táncolt, és még jól is érezte magát. Valószínűleg ennek is megvolt a maga tudományos neve, mint az elméletnek, amely szerint, ha egy pillangó meglebbenti a szárnyát Brazíliában, akkor ezzel, valahol nagyon messze, hurrikánt idéz elő. Talán tényleg hagynia kellene, hogy sodorja az ár, nem pedig kapálódznia, ahogy Grant szokta mondani. Elvégre abból, hogy elmegy a megbeszélésre, még nem következik, hogy részt is kell vennie a szervezésben.

    − Minden oké, bébi? − kérdezte Grant, amikor a zenekar visszatért a gyorsabb számokhoz, az emberek pedig újra belevetették magukat a táncba. Kivéve Laurát, aki gondolataiba mélyedve még mindig a színpadot bámulta.

    − Igen, teljesen − felelte.

    − Még egy italt?

    − Nagyon szánalmasnak tartanál, ha azt kérném, hogy menjünk haza?

    Most az egyszer Grant zokszó nélkül elfogadta az indítványt.

    − Hirtelen nagyon elcsendesedtél. A könyvfesztiválon gondolkodtál? – kérdezte immár a taxiban.

    − Igen, igen, arról.

    − És?

    − Hát, azt hiszem, mégis elmegyek a megbeszélésre.

    − Jól teszed. Látod? Egy jó kis lindy hop, és máris mintha kicseréltek volna!
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    Laura ugyanazt a nadrágkosztümöt viselte, amelyet régebben az állásinterjúkon szokott, igaz, most mintha csípőben kicsit szorította volna. Eljött a megbeszélés napja. Az egész könyvesbolt egy emberként drukkolt neki, talán még aggódtak is érte, legalábbis Laura erre gyanakodott, miközben becsukta maga mögött az ajtót. Henry már délben elengedte, miután a lelkére kötötte, hogy próbálja meg jól kihasználni ezt a lehetőséget, Grant pedig felajánlotta a kocsiját. Sőt még el is kísérte, hogy segítsen kiállni a garázsból.

    − Grant, én már ezer éve nem vezettem − mondta Laura, és hirtelen pánikba esett. − Utoljára még nagyon régen, otthon, amikor egyszer apu megkért, hogy vezessek haza az étteremből.

    − És? Haláleset történt?

    − Nem, de az hazai pálya volt! Ott még csukott szemmel is bármikor elnavigálok.

    − Na látod! Alapvetően minden út egyforma. Neked pedig van elég gyakorlatod.

    − Tudom − bólintott Laura.

    − Jó, csak meg akartam bizonyosodni, hogy a páni félelemtől tudsz-e még gondolkozni, avagy sem.

    Laura megrázta a fejét. Teljes erőből próbált úrrá lenni a rémületen, de nem járt túl sok sikerrel.

    − Teljesen normális, hogy izgulok, nem? Ez igenis egy nagyon nagy dolog. Nem szoktam csak úgy megbeszélésekre járni, és még mielőtt bármit is mondasz, azt, amikor összegyűlünk a konyhában, egyáltalán nem számítom annak. Az valami egészen más.

    Grant minden tőle telhetőt megtett, hogy megnyugtassa barátnőjét, ám miután Laura ennek ellenére egész héten görcsölt és szorongott, kezdett kicsit belefáradni.

    − Csak lélegezz mélyeket, és meglátod, minden rendben lesz.

    − Jó, de mi van, ha ez a Fenella is pont olyan lesz, mint a nagynénje? Ha ez a diktatórikus természet náluk valami családi vonás? Tudod jól, hogy ezek a dolgok általában öröklődnek.

    − Laura drágám, te ugyanolyan vagy, mint a szüleid? Ugye nem? Erről többet ne is beszéljünk.

    − Igen, de a genetika nem mindig ilyen kiszámítható.

    − Pontosan. Na látod. Fenella egy teljesen normális nő lesz. Már a telefonban is kedves volt, nem?

    − Igen, de…

    − Nincs semmi de! Csak szépen szállj be, és indulás! − vezényelt Grant. − A kocsi biztosítva van, teljesen mindegy, ki vezeti. Úgyhogy te is, mert az engedélyemmel…

    − Sokkal nyugodtabb lennék, ha adnál erről valami írásos bizonyítékot is, egy levelet, vagy valamit…

    − Az isten szerelmére! Nem lehetsz ennyire merev! Menj el a megbeszélésedre, aztán meg majd részletesen mondd el, mi volt! És ne felejtsd el! Semmibe nem kell beleegyezned, amibe nem akarsz, de én azért majd rá fogok kérdezni, hogy miért nem. Most pedig tessék, az útvonalterved − fejezte be Grant, azzal átnyújtott a lánynak egy halom papírt. − Ezek itt a számítógépből, ezek meg az enyémek. Ez meg itt a térkép, amit Fenella faxolt át a múltkor. A csomagtartóban találsz hálózsákot, jégcsákányt és egy doboz csokit vésztartaléknak, ha valamiért a kocsiban kellene töltened az éjszakát.

    A szorongás annyira lelassította Laura reakcióidejét, hogy beletelt néhány másodpercbe, amíg rájött, mindez csak vicc volt. Aztán vett egy nagy levegőt, eltolta magától a barátja karját, és beszállt a kocsiba. Füle mögé tűrte a haját, és elfordította a slusszkulcsot. Grant búcsúzóul megkocogtatta az ablakot, és Laura útnak indult.

    Néhány kilométer után azon kapta magát, hogy igazából élvezi a vezetést. A kis Fiat Punto könnyű volt, és gyors, így hamarosan már magabiztosan ült a volán mögött. Most csak azon kellett izgulnia, vajon sikerül-e odatalálni. Bár Fenella térképe egyértelműnek tűnt, ám ahogy közeledett, minden korábbi kétsége újult erővel támadt fel, és kezdte összekeverni a balt és a jobbat. De végül, egy rövid kitérő után, amelynek során legalább megismerte a falut, ott volt előtte a ház a dombtetőn, pont, ahogy azt minden segítőtársa állította.

    Somerby valóban lenyűgöző látványt nyújtott. Rét vette körül, ahol most néhány ló legelészett, a téli hideg ellen valami pokrócszerűségbe burkolva, és a ház, mint valami felsőbbrendű lény, méltóságteljesen szemlélte a környéket. Bár még csak kora délutánra járt, a nap lassan nyugodni tért. A kopár fák éles kontrasztot alkottak a fakó égbolttal, ami tompa fényt kölcsönzött a jelenetnek, mint valami régi olajfestményen.

    Laura, aki megállt, hogy a biztonság kedvéért még egyszer ellenőrizze, valóban jó helyen jár, néhány percig merengve nézte a tájat. Mindig úgy érezte, hogy januárban bizonyos napok mintha félúton lennének a tél melankóliája és a tavasz optimizmusa között. Pontosan ugyanezt érezte most: szomorú volt, mert elveszítette imádott munkáját, ám ugyanakkor izgatott is, mert valami új és jónak ígérkező dolog előtt áll, csak rajta múlik, hogy bele mer-e vágni. Még pár percig gyönyörködött a látványban, és nem értette, hogy már idáig is hogyan lehetett ennyire vakmerő.

    Aztán, amikor észrevette, hogy a György korabeli bejárat előtt már több autó sorakozik, rémülten az órájára pillantott, hogy talán elkésett. Erről természetesen szó sem volt, ám mivel szeretett pontosan érkezni − vagyis túl korán, legalábbis Grant értelmezésében −, felhajtott a kocsibejáróra.

    Leparkolt, aztán eljött a pillanat, amit már nem halogathatott tovább: ki kellett szállnia a kocsiból. Egészen addig a megbeszélés számára egy laza, kötetlen beszélgetést jelentett az irodában, amin rajta kívül Henry, Grant és a részmunkaidősök vettek részt. Nem volt napirendjük, mindenki elmondta, amit akart, senki nem készített jegyzeteket, és mégis remekül működött. Ez azonban most egészen más lesz, Laura előre sejtette. Ez most alaposan próbára fogja tenni az idegeit − már ami megmaradt belőle az egész napos stressz után −, és még csak most érkezett!

    Nagy nehezen erőt vett magán, és becsöngetett; az ajtó szinte azonnal kinyílt, és egy magas, szőke, fiatal nő állt Laura előtt, aki zsabós blúzt, bársonynadrágot, gyönyörű, majdnem combközépig érő zöld, hasított bőr csizmát viselt, és szemmel láthatóan igen feszült idegállapotban volt. Amikor meglátta Laurát, elmosolyodott, és aggodalma némileg alábbhagyott.

    − Te vagy Laura Horsley, ugye?

    − Igen. Elkéstem? Az utolsó néhány kilométeren kicsit eltévedtem.

    − Nem, vannak, akik még ide sem értek. Gyere be!

    A lány becsukta a hatalmas tölgyfa ajtót, és bevezette Laurát egy tágas előcsarnokba, ahonnan széles lépcsősor vezetett az emeletre. Laura igyekezett palástolni elfogódottságát, pedig minden, amit eddig látott, túlságosan grandiózus volt a számára.

    − Már rengeteget hallottam rólad Eleanorától − folytatta a lány. − Mondd csak, kicsit sem féltél tőle?

    − Hát…

    − Aranyból van a szíve, de bizonyos dolgokban nyers, mint egy katonatiszt. Nagyon jó véleménnyel van rólad, és ha valaki, ő igazán jó emberismerő.

    − Jaj, ne, túlozz! Most majd meg kell felelnem az elvárásaitoknak.

    A lány felnevetett.

    − Biztos vagyok benne, hogy nem lesz nehéz. Szeretnél előbb elmenni a mosdóba, vagy rögtön vigyelek fel az emeletre a többiekhez? Ja, és Fenella vagyok. Az én őrült ötletem volt, hogy tartsuk meg itt a fesztivált – mondta, és hátrapillantott, hogy megnézze, Laura a nyomában van-e. − Csak az az egy baj van egy ekkora házzal, hogy nagyon drága. Valahogy elő kell teremtenünk a fenntartásának a költségeit, és ha még valamelyik részét helyre is akarjuk pofozni − és sajnos munka az mindig akad −, akkor valami nagyszabású dologgal kell előrukkolnunk. Legtöbbször esküvőkre szoktuk bérbe adni. Meg is érkeztünk.

    A szobában, vagy inkább teremben, ahova Fenella kalauzolta, az ablakok a padlótól a mennyezetig értek, és valószínűleg csodálatos kilátás nyílhatott belőle, legalábbis Laura így gondolta. Középen egy hatalmas asztal állt, székekkel körülvéve. A legtöbb már foglalt volt, a vastag falak között visszhangott keltett az élénk társalgás. Laura megnyalta az izgalomtól kiszáradt ajkát, és biztos volt benne, hogy ilyen körülmények között egyetlen szót sem lesz képes kinyögni.

    Fenella már éppen be akarta mutatni, amikor megszólalt a csengő, és a lány aggódó arccal fordult Laura felé.

    − Ugye nem baj, ha most magadra hagylak?

    − Nem. Menj csak! Minden rendben − felelte Laura, bár ennek pontosan az ellenkezőjét érezte.

    Egy fiatal lány, aki valahonnan ismerősnek tűnt, felnézett a beszélgetésből, amikor Laura belépett a szobába, és mintegy köszönésképp integetni kezdett.

    − Még egy csajszi! − kiabált át az asztalon. − Micsoda megkönnyebbülés!

    Laurát még soha életében senki sem nevezte „csajszinak”, de igazából tetszett neki az új státusza, úgyhogy visszaintegetett a lánynak.

    − Ülj le, ahova csak akarsz − mondta Fenella. − Például ott egy üres szék Rupert és Johnny mellett, majd ők a gondodat viselik. Rupert a férjem, Johnny meg egy barátunk. Most viszont tényleg muszáj kinyitnom az ajtót.

    Azzal Fenella kisietett a szobából, kaotikus állapotot hagyva maga után, legalábbis Laurának úgy tűnt.

    A két férfi barátságosan rámosolygott, sőt Rupert, aki farmert és egy régi szövetzakót viselt, felállt, és még a széket is kihúzta, hogy a lány le tudjon ülni. Laura leroskadt, és arra gondolt, vajon mikor mehet már haza. Kizártnak tartotta, hogy bármilyen épkézláb ötlettel hozzá tud majd járulni a megbeszélés sikeréhez. Majd csöndben elüldögél, és figyel. Johnny, fekete farmerban, fekete trikóban, nyakában kasmírsállal, töltött egy pohár vizet Laurának, és köszönés helyett kacsintott egyet. Fiatal volt, és fülbevalót viselt, ami Laurát leginkább egy hallókészülékre emlékeztette. Mivel Rupert és Fenella kivételével majdnem mindenki öltönyt vagy kosztümöt viselt, a fiú Laura számára maga volt a megváltás.

    − Hugo jön? − érdeklődött Rupert, ahogy Fenella visszatért egy csinos, fiatal lány kíséretében. A lány egy nagy csomó papírt cipelt, sűrűn szabadkozott a késése miatt, de még így is roppant hatékony valaki benyomását keltette.

    − Nem, dolgozik − felelte, majd leült, a lapokat precízen maga elé terítette, és mindenkit egyesével üdvözölt.

    A lány látszólag Laura tökéletes ellentéte volt: határozott, nyitott és végtelenül magabiztos. Milyen kedves a mosolya, gondolta Laura, annyi idős lehet, mint én, mégis félek tőle.

    − Rendben − szólalt meg az asztalfőn ülő férfi. − Kezdhetjük?

    Mindenhonnan helyeslő mormogás és buzgó széktologatás érkezett válaszul.

    − Azt javaslom, hogy először mindenki mutatkozzon be, és mondja el, mi lesz a feladata a projektben − folytatta. − Fen, hol találjuk a vignettákat, hogy kitűzhessük a neveket?

    Fenella pár másodpercig rémülten nézett maga elé, majd a lány, aki utoljára érkezett, a megmentésére sietett.

    − Itt vannak! − mondta, azzal előhúzott egy csomaggal. − De kitölteni mindenkinek magának kell! − tette hozzá. − Sajnos nem tudtam pontosan, hogy ki jön, és ki nem.

    − Hát, ez eddig nem így ment nálunk − sziszegte Rupert maga elé. − Kiültünk a konyhába, és megittunk közben pár üveg bort.

    Johnny, akinek a megjegyzés szólt, elnevette magát.

    − Mmm. Emlékszem.

    Rupert Laurára mosolygott, hogy bevonja a társalgásba, de nem sokat segített. A rövid szünet, mialatt az emberek tollat ragadtak, és felírták a nevüket, bár igazán kapóra jött, mindössze néhány perccel tolta ki a pillanatot, amikor be kell majd mutatkoznia egy szobányi vadidegen embernek. De hát előbb-utóbb túl kell rajta esnie, sőt még egy feladatot is ki kell találnia magának, amikor egyértelmű, hogy semmi köze nem lesz ehhez az egészhez.

    Ekkor elkapta a lány pillantását, aki érkezésekor integetett neki, most pedig egy gúnyos fintorral jelezte, hogy mit gondol erről az egészről. Laura hasonló gesztussal válaszolt, és azon gondolkozott, vajon hol találkozhattak.

    − Tehát − kezdte a férfi az asztalfőn. − Jó napot, szervusztok, Bill Edwards vagyok, a projekt megbízott vezetője. Kezdjük talán a bemutatkozást balról.

    − Sarah Stradford − mondta a lány, aki a matricákat hozta. − Azért vagyok itt, mert Fen szerint sokat segíthetek, bár én erről nem vagyok annyira meggyőződve.

    − Már a matricákkal is sokat segítettél − szólt közbe Fen.

    − Inkább menjünk tovább − avatkozott közbe Bill Edwards szigorúan, elejét véve minden esetleges csacsogásnak.

    − Bocsánat − motyogta Fenella.

    Laura kezdte úgy érezni, hogy a férfi mintha túlságosan komolyan venné a szerepét. Elvégre ez Fenella háza volt, az ő fesztiválja, és az a legkevesebb, hogy azt mond, amit akar. Igazán nem kellett volna így legorombítani.

    − Dylan Jones vagyok, az Alcan Industries képviseletében.

    A Sarah mellett ülő férfi valószínűleg naponta több száz ember előtt tartott prezentációt, legalábbis határozott fellépése erre utalt, ráadásul úgy tett, mintha a cégét mindenki ismerné, pedig Laura például még soha életében nem hallott róla.

    − Monica Playfair − mutatkozott be magabiztosan a „csajszi”. − Azért jöttem, hogy kicsit felpörgessem a dolgokat − tette hozzá olyan hangsúllyal, mintha a jelenléte valóban nélkülözhetetlen lenne. Majd cinkosul Laurára kacsintott, aki volt olyan bátor és visszamosolygott.

    − Tricia Montgomery vagyok, és Eleanora Huckleby nevében jöttem − mondta egy öntudatos fiatal nő, és rámosolygott az asztalnál ülőkre. − Eleanora sajnos ma nem lehet jelen.

    Laura nem tudta, hogy ennek a hírnek örüljön-e, avagy sem. Eleanora vajon miért nem mondta el, hogy az asszisztense is itt lesz? Bár talán direkt szerencsés, ha nem kell együtt dolgozniuk, és Tricia korántsem tűnt annyira ijesztőnek, mint a főnöke.

    − Fenella Gainsborough vagyok, Eleanora Huckleby unokahúga, és ez az egész fesztivál az én elmebeteg ötletem volt − hadarta Fenella levegővétel nélkül, mintha titkos szenvedélybetegségéről vallana egy önsegítő csoport előtt.

    − Jacob Stone.

    A férfi Fenella jobbján mindössze ennyit mondott, és nem nézett senkire.

    − Rupert Gainsborough, az elmebeteg ötlet másik kiagyalója.

    Fenella a férjére mosolygott, kétségkívül hálás volt, amiért így kiállt mellette.

    Elérkezett a pillanat: Laura következett. Megköszörülte a torkát, és elképzelte, hogy Grant ott ül mellette, és szorítja a kezét.

    − Laura Horsley vagyok, nem tudom pontosan, hogy miért vagyok itt, de valaki megkért rá, úgyhogy eljöttem.

    Tudta, hogy ezzel a mondattal bizonyára szégyent hozott volna a barátjára, de mégis képtelen volt arra hivatkozni, hogy személyesen maga Eleanora Huckleby érezte úgy, hogy itt valami fontos szerepet tölthetne be.

    − Johnny Animal. Én a zenei részért felelek. A fellépőkért meg hasonlókért.

    − Művésznév − mormogta Rupert.

    Mindegy, gondolta Laura. A fiúból bizarr neve és fiatal kora ellenére csak úgy áradt az öntudat.

    Most, hogy mindenki bemutatkozott, újra megindult a susmorgás. Sarah újabb adag vignettát osztott ki, és azok, akik az előbb elmulasztották, most felírták a nevüket. Bill Edwards körbenézett, aztán, mint aki attól fél, hogy máris kicsúszott a kezéből az irányítás, párat köhintett, majd megkocogtatta a vizespoharát.

    − Tehát, ha senkinek sincs ellenvetése, az ülést ezennel megnyitom.

    − Ha nincs jobb dolgod − súgta oda Johnny Laurának, aki válaszul elmosolyodott.

    − Nos, akkor − folytatta Bill − mindenki itt van? − A nyomaték kedvéért körbejáratta tekintetét a szobában. Kétségkívül élvezte, hogy egy szobányi embert dirigálhatott. A jelenlevők bólintottak.

    − Akkor kezdjük talán a beszámolóval a zenei oldalról.

    Válaszként többen egyszerre kezdtek beszélni. Bill feltartotta a dossziéját, és addig integetett, amíg végül lecsendesedtek.

    − Egyszerre csak egyvalaki, legyetek szívesek, és mindig jelezzétek az elnöknek, ha szólni kívántok.

    Johnny Animal mintha nem egészen értette volna a helyzetet, mert azt kérdezte:

    − Akkor most mondjam el, mi van a zenei résszel?

    − Igen, légy oly kedves! − válaszolta Bill, miközben valamit buzgón jegyzetelt.

    Laura el nem tudta képzelni, mi lehet az, és látta, hogy Sarah arcán is hasonló értetlenkedés tükröződik.

    − Hát, nem tudom pontosan, hogy jön most ide az elnök, viszont sikerült néhány igen nagy nevet szerződtetni − vagy legalábbis már majdnem. Mindig nagyon nehéz rávenni az embereket, hogy egyértelmű választ adjanak.

    − Tényleg? Nem mondod? − sziszegte Monica fennhangon, amiért megrovó pillantásban részesült az elnöktől.

    − Szóval, akkor kik jönnek… Bocsánat − szakította félbe magát Rupert, és Billre nézett. − Tisztelt elnök úr, engedélyt kérek, hogy megkérdezzem, akkor pontosan mely zenekarokra számíthatunk?

    − A Caped Crusadersre − felelte Johnny, majd elhallgatott, mint aki, ha üdvrivalgásra nem is, de némi elismerésre azért számít. − Glastonbury, tavaly nyár?

    − Ó, igen, persze − vágták rá néhányan, akiknek ez mondott valamit. Laura úgy érezte, valószínűleg ő ma itt az egyetlen, aki életében nem járt a Glastonbury Fesztiválnak még a környékén sem. Pontosabban ő és Bill Edwards.

    Johnny még említett néhány másik együttest, és úgy tűnt, a zenei program kezd körvonalazódni. Laura mindeközben rózsákat rajzolgatott az előtte heverő papírlapra. Arra gondolt, hogy amilyen hamar csak lehet, bocsánatot kér Fenellától, és elmagyarázza neki, hogy nagyon sajnálja, de nem tud részt venni a szervezésben, legalábbis úgy nem, hogy minden egyes alkalommal az elnöktől kell szót kérnie, ha mondani akar valamit.

    − Tehát − szólalt meg Bill Edwards. Amíg ő már a második A4-es lapot írta tele a jegyzeteivel, addig Laurának egy egész csinos rózsalugast sikerült felvázolnia. − És hogy állunk az irodalmi programmal?

    Fenella megköszörülte a torkát, és kétségbeesett pillantást vetett először az előtte fekvő papírra, majd pedig az elnökre. Laura abban a pillanatban abbahagyta a firkálást, és görcsbe rándult a gyomra, mintha ez a kérdés személy szerint neki szólt volna, annak ellenére, hogy nem mondott igent a munkára, és valószínűleg nem is fog.

    − Akarod, hogy én mondjam? − kérdezte Sarah, Laura legnagyobb megkönnyebbülésére.

    − Igen, légy szíves − vágta rá Fenella, és hátradőlt a széken. Szemmel láthatólag ő is igencsak megkönnyebbült.

    − Ahogy azt valószínűleg mindannyian tudjátok, vagy nem, mindenesetre ez az egész Fenella ötlete volt, méghozzá briliáns ötlete. Rengetegen vannak, akik a rockfesztiválokat általában messze elkerülik, viszont egy irodalmira, ahova meghívunk néhány menő írót, azonnal tódulni fognak. Ott van példának Cheltenham, Edinburgh, Hay-on-Wye.

    − Én inkább maradnék Glastonburynél − mormogta maga elé Johnny Animal, Fenella pedig válaszul jól oldalba bökte.

    − A piac hatalmas, a lehetőségek száma végtelen − folytatta Sarah −, ám mindenképpen szükségünk van egy szponzorra − tette hozzá, és arcán várakozó mosollyal körbenézett, hogy vajon ki és mit szól ehhez. − Bill? − nézett kérdőn az elnökre.

    − Én a község megbízásából érkeztem, hogy legyen köztetek valaki, aki alapos helyismerettel rendelkezik − jelentette ki fontoskodva. − Persze szükség esetén meg tudunk jelentetni egy hirdetést, vagy támogathatunk egy-egy kisebb rendezvényt, de nem szórhatom felelőtlenül az adófizetők pénzét.

    Sarah valami hasonló válaszra számított, legalábbis Laura ezt olvasta le az arcáról. A lány ezután Tricia Montgomeryhez fordult.

    − A legfelkapottabb szerzőket kell megszereznünk, hogy minél többen jöjjenek.

    Laura nem szólt egy szót sem, csak némán figyelt. Tricia szakértelme és Fenella irányítása mellett egész biztos, hogy nem lesz rá szükség, vonta le a következtetést.

    − Mindent el fogok követni − felelte Tricia. − Mint az egyik legjobb irodalmi ügynöknek − folytatta enyhén felhúzott orral −, Eleanorának természetesen megvannak a megfelelő kapcsolatai. Úgyhogy valószínűleg itt lesz Damien Stubbs és Amanda Jaegar…

    − Kicsoda? − kérdezte az elnök, vélhetően sokak nevében.

    − A Narancs-díj egyik várományosa − vágta rá Laura automatikusan, egy pillanatra megfeledkezve arról, hogy nem akarja magára vonni a figyelmet. Ezt azonban nem hagyhatta szó nélkül. − Igazából már tavaly meg kellett volna kapnia, legalábbis sokan úgy érezték.

    Tricia rámosolygott.

    − Eleanora pedig úgy érzi… vagyis mindannyian bízunk abban, hogy Laura segít becserkészni azokat a szerzőket, akikre nem tudjuk rátenni a kezünket.

    Minden tekintet Laura felé fordult, akinek a rémülettől még a toll is kiesett a kezéből, és átkozta a percet, amikor muszáj volt Amanda Jaegarről közbeokoskodnia.

    − Hát… én ebben nem vagyok olyan biztos − makogta zavartan. − Vagyis hát… nincs benne tapasztalatom…

    Sarah azonban kedvesen félbeszakította.

    − Mi lenne, ha előbb megbeszélnénk, hogy mit vagy kiket szeretnénk, vagyis vázoljunk fel egy álom forgatókönyvet, aztán pedig meglátjuk, mit sikerül belőle megvalósítani.

    − Sarah főállásban esküvőszervező − súgta oda Rupert Laurának.

    − Nagyon hatékonynak tűnik − súgta vissza Laura, és megkönnyebbülve gondolt arra, hogy egy ilyen lány mellett úgysem rúghatna labdába. Majd talál valami kifogást, és már itt sincs. Remekül elboldogulnak nélküle is.

    A megbeszélés hasonló mederben folytatódott, konkrétumokról nem sok szó esett, aztán egyszer csak Fenella felállt.

    − Rendben – mondta –, akkor most tartsunk egy kis szünetet. Mindenkit szeretettel várunk a konyhában. Csináltunk egy csomó szendvicset, sütit, pogácsát, és mindent meg kell ennetek.

    Egy percig mindenki udvariasan szabadkozott, majd Bill „berekesztette az ülést”, és a résztvevők futólépésben indultak a konyha felé. Laura Monica mellé sodródott a lépcsőn.

    − Dögunalom, nem? − kérdezte a lány. − Biztos fantasztikus lesz, ha egyszer beindul, na, de hát addig… Édes istenem!

    − Tudom, hogy nagyon furcsa, de valahonnan tényleg ismerlek − mondta Laura. − A tévében dolgozol?

    − Csak néha. Van egy zenekarom.

    − Ó! − visított fel Laura. − Akkor már tudom! Csak most nem rózsaszín a hajad. Láttalak játszani. Fantasztikus voltál.

    − Hol?

    Laura részletesen leírta a helyszínt.

    − És csak alig pár napja. Imádtam.

    − Szuper. Jó érzés rajongókkal találkozni. Mi is fellépünk a fesztiválon, Johnny rábeszélt. Egy kis meglepetés a látogatóknak. Bár nem igazán a mi műfajunk. És megígértem, hogyha kell, szívesen segítek a szervezésben is.

    − Talán az irodalmi részben is csinálhatnátok valamit. Tudod, valaki − például egy színész − felolvas egy könyvből, ti meg, mondjuk, énekelhetnétek hozzá egy dalt − kezdte Laura, de aztán eszébe jutott, hogy ő mindjárt úgyis itt hagyja ezt az egészet, úgyhogy jobb, ha nem áll elő ötletekkel. Bár azt el kellett ismernie, hogy most, amikor már kezdett kicsit feloldódni, az egész ötlet nem is tűnt annyira elképzelhetetlennek.

    − Szuper! − felelte Monica. − Nagyon jól hangzik. Képzelj el, mondjuk egy Philip Marlowe-részletet, mi pedig játszunk hozzá valami buja, fülledt számot. Még füstgépet is szerezhetnénk valahonnan, és akkor olyan lenne, mint valami bárban.

    Tényleg nem hangzott rosszul, ám közben leértek a földszintre, és a konyhába vezető cselédlépcső túlságosan keskeny volt a beszélgetéshez, így Laura nem tudta elmagyarázni, hogy ő igazából nem is vesz részt ebben az egészben.

    Fenella, vagy valaki más, egy gyönyörű, régi abroszt terített az asztalra, mint valami előkelő, vidéki klubban − vagy bárhol máshol, ahol süteményt és szendvicset szolgálnak fel nagyobb tételben. Egy hatalmas kannában tea volt, egy kisebben pedig kávé.

    − Hát ez valami elképesztő − áradozott Laura, amikor egyszer csak Fenella mellett találta magát. − Én a legjobb esetben is maximum egy teafilterre számítottam, ha elég szerencsés vagyok.

    − Ha sokan jönnek, szeretek a kaja mögé bújni. A legjobb védelem. De ezt most nem én csináltam, csak pár sütit. Viszont a kutyák mindent megesznek, ami megmarad. Csak most kizártam őket a megbeszélés miatt.

    − Ha rajtam múlik, a kutyáknak nem marad semmi − szólt közbe Johnny tele szájjal, egy jól megpakolt tányérral a kezében. − Ha nem lennél férjnél…

    − Akkor sem mennék hozzád − vágta rá nevetve Fenella. − De azért kösz az ajánlatot.

    Ekkor Tricia Montgomery is csatlakozott a tűzhely előtt kialakuló kis csoporthoz.

    − Eleanora azt mondja, hogy te mindent elolvasol, és fantasztikus író-olvasó találkozót szerveztél Damiennek − fordult Laurához. − Azon gondolkoztam, hogy ő vajon eljönne-e. Elvégre szeret szerepelni.

    − Az tényleg nagyon jó lenne − mondta Fenella, és gyorsan le is firkantotta egy szalvétára. − Mi is a vezetékneve?

    − Stubbs − felelte Tricia. − De Laura, most komolyan. Eleanorát tényleg lenyűgözted. Azt mondta, még soha senkivel nem találkozott, aki fiatal kora ellenére ennyire művelt lenne.

    − Ugyan már… − szabadkozott Laura, de senki sem reagált.

    − Ritka, hogy valaki könyvesboltban dolgozzon, és mégis ennyi mindent tudjon a kortárs irodalomról − folytatta Tricia, amitől Laura még inkább zavarba jött.

    − Igen − szólt közbe Fenella. − Én sem tudok annyit olvasni, mint szeretnék. Azt szeretném megkérdezni, hogy mi a véleményed Anita Dubrovnikról. Tudom, hogy ő most az egyik legfelkapottabb író, és az olvasókörömben, ahogy, gondolom, az ország összes olvasókörében, éppen az utolsó regényét elemezzük. − Fenella elhallgatott. − És már most tudom, hogy nem lesz időm befejezni.

    Laura felnevetett.

    − Nekünk is van egy klubunk a könyvesboltban, és én mindig arra kérem az embereket, hogy akkor is jöjjenek el, ha nem olvasták a könyvet. Attól még tudnak olyat kérdezni, amivel előmozdíthatják a vitát.

    − Nem hiszem, hogy ezzel sokáig kihúzhatom − felelte Fenella. − Kaphatnék inkább néhány támpontot?

    Így a következő pillanatban Laura azon kapta magát, hogy részletekbe menően éppen a legújabb bestsellereket elemzi, sőt bármilyen meglepő, még élvezi is a ráirányuló figyelmet. Bizonyára a konyha családias hangulata miatt, ami annyira különbözött az eddigiek mesterséges formalitásától.

    Jacob Stone, aki egészen idáig szinte ki sem nyitotta a száját, odalépett a csoporthoz. Alacsony, köpcös férfi volt, de nem lehetett nem észrevenni. Mivel ritkán szólt, akkor is keveset, mondanivalójának mindig megvolt a maga súlya. Most, egyik kezében egy bögre teával, másikban egy szelet süteménnyel, azt kérdezte:

    − Dermot Flynnt ismeri?

    − Ó, hát persze − felelte Laura lelkendezve. − Ő egyszerűen fantasztikus. Ő volt a…

    − Ha megszerzi, adok pénzt a fesztiválra, annyit, amennyire csak szükségük van − vette elejét Jacob Stone a további dicshimnusznak.

    Laura nagyot nyelt, hirtelen kiszáradt a szája. Itt valami félreértés történt. Ez az ember azt gondolja, hogy ő személyesen ismeri Dermot Flynnt. Igen, valóban ő a kedvenc írója, sőt minden idők kedvenc írója, de attól még nem ismeri, ahogyan Shakespeare-t sem, teljesen mindegy, hogy annak idején mennyi esszét írt róla. Ezt azért nem árt tisztáznia.

    − De…

    − Ó, hát ez tényleg fantasztikus lenne − csapta össze a kezét Fenella, ügyet sem vetve Laura erőtlen tiltakozására. − El sem tudom mondani, mennyire hálásak lennénk. Az az igazság, hogy szponzor nélkül hozzá sem tudunk kezdeni, de hát… − tette hozzá, és hirtelen nagyon megszeppentnek tűnt.

    − Más milliomost meg nem ismernek − fejezte be helyette Jacob Stone a mondatot.

    − Őszintén szólva nem, de el sem mondhatom, mennyire örülnénk, ha…

    − Ha Dermot Flynn eljön, finanszírozom az egészet.

    − De − próbált Laura közbeszólni. Most már ráadásul mindenki azt hiszi, hogy tényleg ismeri az írót. Ennek a tévhitnek azonnal véget kell vetnie. − Én nem…

    − Flynn egyike Eleanora ügyfeleinek. Elbűvölő, de szinte lehetetlen kezelni. − Tricia Montgomeryn látszott, hogy ölni tudna egy cigarettáért. − Csak olyan rendezvényen hajlandó részt venni, amelyikben maga is őszintén hisz. Különben bármit csinálhatunk.

    − Nem úgy értettem, hogy őt magát ismerem − ragadta végre magához a szót Laura. − Hanem csak a munkáját. Tanultuk az egyetemen, és mindig is lenyűgöző tehetségnek tartottam.

    − Pontosan − helyeselt Tricia. − Viszont egy igazi enfant terrible. Ahogy már mondtam, lehetetlen kezelni, az utolsó könyvével pedig annyit késik, hogy lassan rekordot dönt. Már nem hónapokról, hanem évekről beszélünk.

    − Nem érdekel. Azt akarom, hogy itt legyen − jelentette ki Jacob Stone ellentmondást nem tűrő hangon. − És anélkül, hogy ünneprontó akarnék lenni, szeretném leszögezni, ha ő nem jön, másik szponzor után kell nézniük − tette hozzá, azzal sarkon fordult, és elment.

    A kis csoport tagjai vettek egy nagy levegőt, és egy emberként Laurának estek. Mindenki egyszerre beszélt, ő pedig a legszívesebben fülére szorított kézzel elrohant volna valahova jó messzire. Kizárólag hatalmas önfegyelmén múlt, hogy mégsem tette.

    − Ha rábeszéled, az tényleg nem lesz semmi − mondta Tricia. − Akkor biztos, hogy mindenki eljön, aki csak számít az irodalmi életben. Tudom, hogy még rengeteg másik író is lesz, de Flynnt már évek óta nem lehetett sehol látni. Elképesztő lenne.

    − Ó, kérlek, Laura. Könyörgök! Próbáld meg idecsábítani. Nagyon kell az a pénz. Ha Jacob Stone kiszáll, csak a jóisten tudja, honnan fogunk másik szponzort leakasztani. − Ha bárki más is lenne a tarsolyunkban, sosem kezdtünk volna vele, mert annyira öntörvényű − mondta Fenella, majd enyhe szemrehányással a hangjában folytatta: − De hát te mondtad, hogy ismered.

    Itt mindenki süket, gondolta Laura bosszúsan.

    − Ismerem a munkáit! Ahogy, mondjuk, Shakespeare-ét is − tiltakozott zavartan.

    − Na, az már tényleg lenne valami − szólt közbe Rupert, és Laurára kacsintott. − Ha még Shakespeare-t is meg tudnánk szerezni − mondta, azzal a lány kezébe nyomott egy muffint.

    − És állítólag pasinak sem utolsó, nem? − jegyezte meg Monica.

    − Kicsoda, Shakespeare? − kérdezte Fenella.

    − Dehogy! Dermot Flynn − vágta rá Monica.

    Minden szempár Laurára, a hivatalos Dermot Flynn-szakértőre szegeződött.

    − Igen, fiatalon nagyon jóképű volt, legalábbis a képeken – válaszolta, és azon töprengett, ha most betömi egyszerre az egész muffint a szájába, akkor vajon békén hagyják-e.

    − Eleanora úgy tudja, hogy Dermot éppen valami kisebb fesztivált szervez Írországban egy Ballyfitzpatrick nevű helyen, vagy hol − mondta Tricia, miközben elvett Ruperttól egy muffint, és lehámozta róla a papírt.

    − Ó − felelte Monica meglepetten.

    − Azt hiszem, ott lakik − magyarázta Tricia. − És az szerintem más, nincs igazán köze az irodalomhoz, inkább valami baráti kezdeményezés − folytatta, aztán beleharapott a sütijébe.

    Laura előtt hirtelen felcsillant a reménysugár, hogyan szabadulhatna szorult helyzetéből.

    − De hát nagyon egyszerű. Kérjük meg Eleanorát, hogy hívja meg Flynnt. Ez a fesztivál is kicsi lesz, és barátságos, miért mondana nemet?

    Tricia hahotára fakadt.

    − Igen, csak az a baj, hogy lehetetlen elérni. A leveleket és az e-maileket nem olvassa el, a telefont nem veszi fel, ha üzenetet hagyunk, nem hív vissza. Mondtam már, a pasi egész egyszerűen egy rémálom.

    − De akkor honnan tudjátok, hogy most mit csinál? − érdeklődött Monica. − Ha egyszer nem kommunikál.

    − Eleanora valami egész mást keresett az interneten, és egyszer csak ott volt. Ír zene, költészet, kaja meg hasonlók.

    − Ez nagyon jól hangzik! − lelkesedett Monica. − De ki tart fesztivált télen?

    Fenella, mint aki nem is hallotta Laura előbbi tiltakozását, a lányhoz fordult.

    − Szóval oda kell menned, és személyesen megkérned, hogy jöjjön el.

    − Fantasztikus ötlet − helyeselt Monica. − Elkísérlek. Szuperül fogjuk érezni magunkat.

    Laurát csábította a gondolat, legalábbis néhány másodpercig. Monica tényleg nagyon helyes lány volt, magabiztossága és a lendület, amellyel belevetette magát az életbe, ragadósnak bizonyult. Ráadásul a koncertje akkora hatással volt Laurára, hogy utána komoly önvizsgálatot tartott. Bármi legyen is az oka, Monicát rokon léleknek érezte. De aztán visszatért a valóságba.

    − Szerintem nem értitek…

    − De már egy csomó hasonló programot szerveztél a könyvesboltodban, nem? − kérdezte kissé ingerülten Fenella.

    − Igen − próbálta magyarázni a helyzetet Laura −, de úgy, hogy írtam egy udvarias levelet a szerzőnek az ügynökén vagy a kiadóján keresztül. Aztán a píárosok eldöntötték, hogy eljönnek-e egyáltalán, és ha igen, mikor. Igazából mindent ők intéztek. Nekem egyetlen írót sem kellett személyesen győzködnöm − mondta, majd Triciához fordult segítségért, amikor úgy érezte, hogy megint kezd kicsúszni kezéből az irányítás. − Ki a kiadója? Először velük beszéljünk!

    − Már évek óta nincs senkivel szerződése. Hidd el, ha Eleanorának sem válaszol, aki ugye nem egy könnyű eset, a píárosoknak sem fog.

    − Vigyázz, mit mondasz a nagynénémről − szólt közbe Fenella −, de igazad van. Tényleg nehéz eset.

    − Na látod. Muszáj elmenned, és személyesen iderángatnod − mondta Monica. − Mint valami fejvadász. Aki mindig becserkészi az áldozatát.

    A helyzet kezdett annyira abszurd fordulatot venni, hogy Laura elnevette magát.

    − Nem vagyok fejvadász, de még labrador sem. És nem szoktam embereket becserkészni.

    − De annyira jó buli lesz! − folytatta Monica szintén nevetve. − És megyek veled. Kirúgunk a hámból!

    Fenella mintha érezte volna, hogy Laura kezdi beadni a derekát, méghozzá Monicának köszönhetően.

    − Ó, istenem, annyira, de annyira köszönöm! − mondta, és még egy kis érzelmi zsarolástól sem riadt vissza. − El sem tudom mondani, hogy ez milyen sokat jelentene nekem. És természetesen fizetjük az útiköltségedet…

    − De mi van akkor, ha én odamegyek, de ő nem hajlandó velem jönni?

    Bár Laura még mindig nevetett, kezdett rossz érzése lenni a rá nehezedő nyomástól.

    − Akkor legalább minden tőled telhetőt megtettél − felelte Tricia.

    Monica más húrokat pengetett.

    − Édes istenem, te meg miről beszélsz? Gondolod, hogy majd még képes lesz és ellenáll? Az ír pasik a legnagyobb macsók. Imádják a nőket. Nem kérhetünk olyat, amit ne tennének meg, méghozzá örömmel.

    − Csak legalább próbáld meg! − mondta Tricia. − Talán Jacob Stone azzal is beéri, ha tudja, hogy minden tőled telhetőt megtettél.

    Fenella megrázta a fejét.

    − Nehogy azt hidd! Jacob nem szokott csak úgy dobálódzni a szavakkal.

    − Hogyan lett milliomos? − érdeklődött Tricia, Laura legnagyobb örömére. Bár ez a kérdés őt is foglalkoztatta, sosem merte volna feltenni. És legalább már végre nem vele foglalkoztak.

    − Ipari gyémánt − felelte Fenella. − Pont olyan kemény, mint ő.

    − És hogy vetted rá egyáltalán arra, hogy ma eljöjjön?

    Triciát szemmel láthatólag felcsigázta a téma.

    − Hát, valami rokoni szál fűzi Rupert családjához, és bár ő maga nem egy tanult ember, nagyon szereti az irodalmat. Mindig elolvassa az összes könyvet, amelyet a Man Booker-díjra jelölnek, meg hasonlók. Ő volt a legkézenfekvőbb választás, amikor szponzort kerestünk − fejezte be Fenella, majd Laurára nézett. − Szóval ezért olyan fontos, hogy megszerezd nekünk ezt a Daniel O’Flahertyt vagy kicsodát.

    − Dermot Flynnt − felelte Laura, és sóhajtott.

    Monica már eldöntötte a kérdést.

    − Elmegyünk Írországba, és nem menekül – jelentette ki, majd elhallgatott, és Laurára nézett. − Kapsz tőlem két ingyenjegyet a következő koncertünkre, ha beleegyezel.

    Laura elgondolkodva nézte Monicát. Grant biztosan örülne a jegyeknek, ő pedig tartozik neki egy szívességgel, ha már egyszer kölcsönadta az autóját.

    − De ez miért ennyire fontos neked?

    − Van ott egy kis elintéznivalóm − felelte Monica, azzal barátságosan Laurába karolt. − Jó lesz a’ kisannyám, hát meglátud na, nehoggy mán asziggyed, hogy nem! − fejezte be ékes ír tájszólásban, amin mindenki hangosan nevetett.

    Laura úgy érezte, bár keményen küzdött, mégis elbukott, úgyhogy most már feladhatja a harcot.

    − Oké, mindent megteszek, amit csak tudok. De nem ígérek semmit.

    Fenella előrehajolt, és átölelte.

    − Fantasztikus vagy! Nagyon-nagyon köszönöm. Megbeszélem Jacob Stone-nal, hogy fizesse ki a költségeidet.

    − Ingyennyaralás januárban − mondta Laura. − Írországban! Ki tudna ennek ellenállni?
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